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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zaruriyati. Jahon gumanitar ilm-fanida
intermatnlik, matnlarning o‘zaro alogalari, bir-biriga ta’sir masalalari, axborot va
madaniy polifoniya sharoitida ma’no-mazmun evrilishlari, ijodkor psixologiyasi,
obraz ruhiyatining ong osti faoliyatini ijtimoiy muhit bilan bog‘lash, shaxs va
axborot o‘rtasidagi munosabatlar hamda idrok va olamni yangi manzarada ko‘rish
ehtiyoji kabi masalalarga gizigish ortib bormoqda. Natijada nazariy yondashuvlar
ko‘p hollarda zamonaviy nasrda, jumladan, modernistik va postmodernistik matnlar
yetarli darajada o‘rganilmagan o‘zbek adabiyotida ham vujudga kelayotgan shakllar
va janrlar rang-barangligini ilmiy tavsiflashga ham ehtiyoj ortib bormoqda. Shu bois
intermatnlik davrning gadriyatlar tizimini, uning tarixiy-madaniy kontekstini va
adabiy an’analarini aks ettirib, madaniy xotirani saqlash va keyingi avlodlarga
uzatishning universal mexanizmi vazifasini bajarishga, e’tibor garatish bugungi
adabiyotshunoslik oldidagi dolzarb zaruriyatlardan biriga aylanmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida intermatn poetikasi, uning nazariy masalalari,
genezisi, vujudga kelish sabab va omillari bo‘yicha ilmiy tadgigotlar olib
borilmoqda. Har ganday adabiy asar ma’lum tarixiy-madaniy kontekstda yaratilib,
0‘z zamonining qadriyatlar tizimini aks ettiradi, madaniy an’analarni saqlaydi va
ma’lum adabiy manbalarga tayanadi. Keyingi davrda fagat intermatnlikni adabiy
matnlar o‘rtasidagi aloqasi emas, balki gibrid madaniyatlar, migrant adabiyoti,
diasporik yozuvchilarda yuzaga kelayotgan intermatnlikning yangi shakllariga
qgizigish ortib bormogda. O‘zbek adabiyotining boshqa diasporik adabiyot bilan
intertekstual alogalari, yoki g‘arb matnlarining Sharq manbalariga bergan “javob
matnlar”i ko‘p hollarda e’tibordan chetda qolib kelmoqda. Intermatnlik asosan
yozma adabiyot bilan bog‘lab kelinadi, lekin bugungi kunda kino, video, ragamli
platformalar, podkast kabi vositalarda yuz berayotgan intermedial intermatnlikka
¢’tibor garatilmagan. Intermatnlik nazariyasining adabiyotlararo, madaniyatlararo,
platformalararo, va sun’iy intellektli yozuvlar bilan bog‘liq jihatlari hali global
adabiyotshunoslikda o‘rganilishi zarur bo‘lgan vazifalardan biri sanaladi.

Mamlakatimizda keyingi yillarda ta’lim sohasida olib borilayotgan chuqur
islohotlar adabiyotshunosligimizda ham o‘z aksini topa boshladi. Tabiiyki, bu
yangilanish an’anasi bugungi kunda mavjud bir qator ilmiy-nazariy masalalarni
monografik asosda hal etishni tagozo gilmogda. “O‘zbek mumtoz va zamonaviy
adabiyotini xalqaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilish, ko‘pqirrali bu mavzuni
bugungi kunda dunyo adabiy makonida yuz berayotgan eng muhim jarayonlar bilan
uzviy bog‘liq holda tahlil etib, zarur ilmiy-amaliy xulosalar chiqgarish, kelgusi
vazifalarimizni belgilab olish, katta ahamiyatga ega™. Natijada o‘zbek nasrida
intermatnlikning o‘rnini tayin etish va uni jahon adabiyoti namunalari bilan qiyosiy
o‘rganish ana shunday masalalardan biri hisoblanadi. Asrlar davomida yashab
kelayotgan romantizm va realizm ijodiy metodlari hamda 15-20 yilda o‘z
imkoniyatlarini sarflab bo‘lgan adabiy oqimlar tarixi shundan guvohlik beradi. Ayni
damda Sharq, xususan, o‘zbek adabiyoti uchun ham postmodernizm hodisasi ana
shunday yangi ijodiy hodisadir. Jahonning turli mintagalarida mazkur hodisa

! IllaBkar Mup3uées: “AnabuéT, caHbaT Ba MaJaHUAT SIIACA, MUIUIAT Ba XalK, OYTYH HHCOHUAT 6e3aBOJ siaiian”.
“¥Y36ex MyMTO3 Ba 3aMOHABHH aqa0NETHHH XaIKapo MUKECIA YPTaHUII Ba TAPFUO KWIMITHUHT A013ap0 Macanamapu’”
MaB3yCHJIArd XaJIKapo KOH(PEPEHIUS HIITHPOKYMIapUra Tabpuk. www.xabar.uz (7-asryct. 2018-iiw)
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turlicha ko‘rinishlarda o‘zligini namoyon gilganligi bois Sharq va o‘zbek adabiyoti
misolida ochib berish bugungi adabiyotshunoslikning dolzarb vazifasi hisoblanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-
2026 - yillarga mo‘ljallangan Yangi Oc‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentyabrdagi PF-158-son “O‘zbekiston — 20307
strategiyasi to‘g‘risidagi farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy tadgigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2018-yil
Ilyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va
ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol
ishtirokini ta’minlash bo‘yicha go‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil 19-
maydagi PQ-5117-son “O°‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish  faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish
choratadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli gator
me’yoriy huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
tadgigot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
goyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Hozirgi kunda intermatn,
intermatnlik tushunchalarini tadqiq etish keng targaldi va bunda adabiy matndagi
milliy-madaniy xotiraning faollashuvi, asarlarning badiiy olamida mujassamlashgan
muallif ongining o°ziga xosligi va betakrorligi, ijodiy tajribaxonasining tamoyillari
hamda usullari masalalariga alohida e’tibor garatilmoqda. Intermatnlik va intermatn
hodisalarini xorijiy poststrukturalizm vakillari (Y.Kristeva, R.Bart, J.Jenett,
J.Derrida, N.P’ege-Gro, M.Yampolskiy va boshq.)?, rus olimlari (I.V.Arnold,
I.P.1lin, Y.N.Karaulov, V.P.Moskvin, K.P.Sidorenko, Y.P.Solodub, Y.S.Stepanov,
N.A.Kuzmina, N.A.Fateeva va boshq.)® tomonidan keng tadqiq etilgan. O‘zbek

2 Kpucrepa l0. Baxtun, cnoso, amanzor u pomad / @panuysckas cemmoTuka: OT CTpyKTypanmsMa K
moctcTpykrypammsmy. — M.: IIporpecc, 2000. — C. 427-457.; Kpucrera 0. Cemmotmka: VcciemoBaHus Imo
cemananmzy / iep. ¢ ¢p. E.A. OpnoBoii. — M.: Axagemmdeckuii mpoekT, 2013. — 285 c.; bapt P. M30panubie paboTHI.
Cemmnotuka. [Toatuka. Mocksa: 1994, — 467 c.; baxtua M.M. TIpo6iembr moatuku JoctoeBckoro. — M.: CoBeTckas
Poccus, 1979. — 363 c.; baxtua M.M. OcreTnka cinoBecHoro TtBopuectBa. — M.: MckycctBo, 1986. — 445 c.;
I''K.KocuxoBa. — M.: ITIporpecc: YHusepc, 1994. — 615 c.; Jlorman FO.M. CraTbu 1o ceMUOTUKE KyIbTYpHI U
nckyccrBa. — CII0.: Axkamemumueckuit mnpoekrt, 2002. — 544 c.; SAmmonsckuit M. b. Ilamsare Tupecus:
MHTEPTEKCTyaIbHOCTh M KnHeMaTorpad. — M.: Madpa-M, 1993. — C. 408.; IIpere-I'po Hatanu Beenenue B Teopuio
nHTeprekcryansHocTH: [lep. ¢ gp. / O6m. pen. u Berym. cr. I'. K. Kocukosa. — M.: U3natenscto JIKU, 2008. — 240
c.; Gérard GENETTE, Palimpsestes: la littérature au second degré, Paris, Editions du Seuil, 1982, — 468 p; Derrida J.
The Law of Genre: On Narrative. Chicago: University of Chicago Press, 1981. — 270 p.

3 Kapaynos I0.H. Pycckuii s3Ik 1 g3bIK0Bast TMUHOCTh. — M.: YPCC, 2004. — 216 c.; Apronsa W. B. ITpo6iemsr
JIMaJI0oru3Ma, HHTEPTEKCTYAIbHOCTH M TePMEHEBTHKH (B MHTEpIpETaIllMK XyJ0XKecTBeHHoro Tekcra) Tekcer. / . B.
Apnonba. CII6.: «ObpazoBanue», 1995. — C. 60. Apnonsg U. B. IIpo6aemsl uaTepTeKCTYanbHOocTH Teker. / U. B.
Apnonba // Bectauk CIIOI'Y. Cep. 2: UcTtopus, si3pIk03HaHHE, TUTepaTypoBeaeHue. -Boim. 4 (Ne23), 1992. — C. 53-
61. Apnonsn . B. CemanTuka. Ctinncruka. MaTeprekcryansHocts Teker. / Y. B. Apuonea. C6. cr.; — CII6., 1999.
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adabiyotshunosligi va tilshunosligida intermatnlik masalasi M.Yo‘ldosheyv,
D.Xudoyberganova, Z.Salieva, D.Andaniyozova, M.Xolbekov, I.Azimova,
M.F.Xomidova, L.U. Muzafarova® kabi olimlar ishlarida ma’lum darajada
o‘rganilgan. Matnlararo alogalar nuqtayi nazaridan zamonaviy adabiyotni ham,
mumtoz asarlarni ham, shu jumladan, ko‘p sonli aloqalar va ta’sirlar yaqqol
kuzatiladigan milliy adabiyotni ham maxsus tadgigot obekti sifatida o‘rganish
tagozo etiladi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
iIlmiy-tadqiqgot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Mazkur tadgiqot Samargand
davlat chet tillar institutining “Xorijiy tilshunoslik, adabiyotshunoslik va
tarjimashunoslikning dolzarb muammolari” mavzusidagi ilmiy-tadgigot ishlari
rejasi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi zamonaviy o‘zbek va ingliz nasrida ma’no-mazmun
yaratish usuli sifatida intermatnlikning o‘ziga xosligini, madaniy xotirani saglash va
uzatishdagi rolini aniglashdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

zamonaviy filologiya uchun nisbatan yangi tushunchalar bo‘lgan intermatnlik
va transmatnlik hodisalarining genezisi hamda nazariyasining ilmiy va poetik
asoslarini ochib berish;

Isiguro Kadzuo, Isajon Sulton va Bahodir Qobullarning intermatnlik
yaratishning igtibos, o‘zlashma nutq, havola, referensiya, allyuziya kabi usullardan
foydalanish mahoratini asarlari tahlili orgali asoslash;

allyuziv onimlar — ma’lum bir xalqning madaniy Xotirasini saglash hamda
uzatish bilan bog‘liq tarixiy va madaniy xususiyatli lisoniy birliklarning ingliz va
o‘zbek nasrida intermatn yaratishning muhim turi ekanligini dalillash;

pretsedentlik hodisasi intermatnlikning turlaridan biri sifatida muayyan
etnosning hamda alohida shaxsning madaniy gadriyatlari tizimini namoyon qgilishini
asoslash;

Isiguro Kadzuo, Isajon Sulton va Bahodir Qobul ijodining milliylikdan yuqori
turuvchi universal xususiyatlari, gissa va romanlaridagi ijodiy uslubi sifatida
intermatnlik hodisasining o‘ziga xos va mushtarak xususiyatlarini aniglash.

443 c. ®ateeBa H.A. NHTepTeKCT B MHpe TeKCTOB. KOHTpamyHKT nHTepTeKCTyansHocTd. — M.: KomKnwura, 2007. —
282 c.; Ky3smuna H. A. “VIHTEpTEKCT U €ro poJib B MPOIECCax IBOJIOIIH TO3THIECKOTO s3bka. — E., 1999. — C.8-
10.; CmupnaoB U. II. [lopokmeHue HHTEPTEKCTAa. DJNEMEHTHl WHTEPTEKCTYAILHOTO aHalu3a C MpUMEpaMu U3
TtBOopuectBa b. [Tactepnaka Tekct. / Y. I1. CmuprOB. 2-¢ n3a. — CII6, 1995. — C.189

4 ﬁynuomeB M. bamunit MAaTHHUHT JIMHTBOMIOATHK TaAKUKU. DI, (haH. JOKTOPH WIMUN Napa)KaCHHU OJIHII YIyH
éswiran qucceprauus. — T., 2010. — b. 128.; Canuesa 3. KonuenrtyanpHas 3HaUUMOCTb U HAIIMOHAJIBHO-KYJITypbHAs
cnenuduKa CEHIEHTHH B aHIIMHCKOM M Y30€KCKOM s3bIKax: ABToped.qucc. kaH. ¢wminon. Hayk. — T., 2010,
Amnnanuésona Jl. bagunii MaTHIa OHOMAcTHK OMPIHKIIAp JMHTBONOdTHKAacH. Puionorus dannapu O6yiinua

ancada noxropu (PhD) muccepraumsicn asropepeparn. — T., 2017. — b. 48.; XonGexos M. MarH, nunrepmarH Ba
uHTepMaTHINK // Y36ex Tumu Ba amabuétu. — T., 2013. — No 6.; A3uMoBa I/I V36ex razera MaTHIApH Ma3MyHHit
HEePUETIUSICUHUHT TICUXOJMHTBUCTHK TaKUKH. <D1/m (aH. HOM3OIW WIMHI MapakacHHH OJIMII Y4YyH E3WITaH
nuccepranus. — T., 2010. — b. 119.; Xynotibepranosa J[. bagunii MaTHHUHT aHTPONOIIEHTPHUK Taakuku. dwui. daH.
JIOKTOPH MIIMHUH Japa)kaCUHY OJIMIN yayH &3umnran aucceptanus. — T., 2010. — b. 103-119. My3adaposa JI. bunnm
TY3WIMAIAPUHUHT O0aaunuii UHTepTEeKCTyaumuK kymamunga koHnentyamnamyBu (K. J[.Conumxkep acapmapu
mucosnaa). ®un. dan. 6. gucc. aBropedeparn — T., 2022, — B. 25.



Tadgiqotning obyekti sifatida Isiguro Kadzuo asarlari hamda giyos uchun
milliy adabiyotimiz vakillaridan Isajon Sulton, Bahodir Qobul gissa va romanlari
tanlangan.

Tadgigotning predmetini Isiguro Kadzuo va Isajon Sulton, Bahodir Qobul
ijodining milliylikdan yuqgori turuvchi universal xususiyatlari, gissa va
romanlaridagi ijodiy uslubi sifatida intermatnlik hodisasining o‘ziga xos va
mushtarak xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada  poststrukturalistik, analitik,
psixologik, chog‘ishtirish, matnlararo o‘zaro alogalarni aniglashda tarixiy-madaniy
tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Isiguro Kadzuo, Isajon Sulton va Bahodir Qobul nasrida subyektiv xotiraning
asar markaziga olib chiqgilishi, ilmiy-fantastika va psixologik roman unsurlarining
uyg‘unlashuvi, janrlarning sinkretik xususiyat kasb etishi va noan’anaviy sujet qisqa
parchalardan 1iborat voqelik hamda o‘sha vogqelikning ramziy tafakkur orqali
ifodalanishiga ko‘ra, postmodern adabiyotiga xos “intellektual o‘yin” va transmatn
yaratishning intermatn, paramatn, metamatn, arximatn, gipermatn kabi unsurlaridan
unumli foydalanganligi asoslangan;

xoronimlar, gidronimlar, astionimlar, oronimlar, oykonimlar, urbonimlar kabi
pretsedentli toponimlardan yaratilgan intermatnlik madaniy xotirani uyg‘otishi,
intertekstual ko‘prik yaratishi, ramziy va esxatologik qatlam hosil qilishi sababli
“Bog‘dagul”, “Ota chiroq”, “Bog‘i eram”, “Boqiy darbadar”, ‘“Halovat
topmaganlar”, “Dafn etilgan bahaybat™” asarlarida xotira, xayol, tush singari ong
oqimi turlarining dinamik suratini taminlashi, zamonga oid o‘tmish, hozir va kelajak
nugqtalarini bog‘lashi aniqlangan;

Isiguro Kadzuo xotira, unutish va ruhiy iztiroblar konfliktini ochishda, Isajon
Sulton falsafiy, metafizik va meta hikoyalarni ifodalashda, Bahodir Qobul ijtimoiy-
tarixiy mavzular va jamiyatdagi konfliktlar talqin etishida to‘rt unsur: suv, havo,
olov va tuproq poetikasidan unumli foydalanganliklari dalillangan;

intermatnlik madaniy-tarixiy davrlarga mansub “Mantiq ut-tayr”, “Xamsa”,
“Don Kixot”, “Iveyn yoki sherdor Ritsar” kabi pretsedentli matnlar, universal
arxetiplar, safar va sinov motivlari, gahramon tipologiyasi, madaniyatlararo umumiy
qadriyatlarni ifodalashiga ko‘ra matnlar o‘zaro alogasining shakli, madaniy xotirani
saglash va iqtibos, o‘zlashma nutq, havola, referensiya, allyuziya yordamida qayta
yaratish usuli ekanligi asoslangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

zamonaviy filologiya uchun nisbatan yangi tushunchalar bo‘lgan intermatnlik
va transmatnlik hodisalarining kelib chigishi va nazariyasining ilmiy asoslari ochib
berilgan;

Isiguro Kadzuo va Isajon Sulton, Bahodir Qobul o‘z ijodida intermatnlik
yaratishning igtibos, o‘zlashma nutg, havola, referensiya, allyuziya kabi usullardan
foydalanish mahorati asarlari tahlili orgali asoslangan;

allyuziv toponimlar — ma’lum bir xalqning madaniy xotirasini saqlash hamda
uzatish bilan bog‘lig tarixiy va madaniy xususiyatli lisoniy birliklarning jahon va
o°zbek nasrida intermatn yaratishning muhim turi ekanligi dalillangan;

8



pretsedentlik hodisasi intermatnlikning turlaridan biri sifatida muayyan
etnosning hamda alohida shaxsning madaniy gadriyatlari tizimini namoyon qilishi
asoslangan;

Isiguro Kadzuo va Isajon Sulton, Bahodir Qobul ijodining milliylikdan yuqori
turuvchi universal xususiyatlari, qissa va romanlaridagi ijodiy uslubi sifatida
intermatnlik hodisasining o‘ziga xos va mushtarak xususiyatlari aniglangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi dissertatsiyada muammoning aniq
go‘yilganligi, nazariy ma’lumotlarning mavjud ilmiy manbalardan olinganligi,
keltirilgan tahlillarning poststrukturalistik, giyosiy-tipologik, analitik, psixologik,
chog‘ishtirish, psixoanalitik matnlararo o‘zaro alogalarni aniglashda tarixiy-
madaniy tahlil usullari vositasida asoslanganligi, ilmiy fikr va xulosalarning
amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
iIlmiy ahamiyati giyosiy adabiyotshunoslik sohasida mavjud muammolarni tadqiq
gilish, ingliz va o‘zbek adabiyoti namunalarini ilmiy jihatdan qiyosiy o‘rganish,
Isiguro Kadzuo, Isajon Sulton va Bahodir Qobul ijodining milliylikdan yugori
turuvchi universal xususiyatlari, gissa va romanlaridagi ijodiy uslubi sifatida
intermatnlik hodisasining o‘ziga xos va mushtarak xususiyatlarini o‘rganish
imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati giyosiy adabiyotshunoslik, adabiy
alogalar, tarjimachilik va jahon adabiyoti, badiiy obraz poetikasi, ijtimoiy motivlar,
uslub va individuallik, hikoyalarda vogelikni badiiy idrok etishda detal va tasvir,
vogealar rivoji va yechim paradoksi munosabatlari muammolariga doir
tadgiqotlarda hamda qgiyosiy tipologik muammolarini o‘rganishda qo‘l kelishi, oliy
o‘quv yurtlari uchun darslik, o‘quv hamda uslubiy go‘llanmalar yaratishda manba
sifatida xizmat qgilishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Badiiy matn hozirgi o‘zbek va ingliz
nasrida intermatn hodisasi talqini bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

Isiguro Kadzuo, Isajon Sulton va Bahodir Qobul nasrida subyektiv xotiraning
asar markaziga olib chiqilishi, ilmiy-fantastika va psixologik roman unsurlarining
uyg‘unlashuvi, janrlarning sinkretik xususiyat kasb etishi va noan’anaviy sujet qisqa
parchalardan iborat voqelik hamda o‘sha vogelikning ramziy tafakkur orqali
ifodalanishiga ko‘ra, postmodern adabiyotiga xos “intellektual o‘yin” va transmatn
yaratishning intermatn, paramatn, metamatn, arximatn, gipermatn kabi unsurlaridan
unumli foydalanganligi asoslangan xulosalardan 2022-2024-yillarda Germaniya
akademik almashinuv xizmati DAAD tomonidan moliyalashtirilgan 1D-57663348-
sonli “European Perspectives in Dialogue: Central Asia and Western Research —
Mulogotda Yevropa istigbollari: Markaziy Osiyo va G‘arb tadqiqotlari” nomli
loyiha doirasida foydalanilgan (Buxoro davlat universitetining 2025-yilning 2-
maydagi 06/2883-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida bugungi o‘zbek
va ingliz nasrida transmatn yaratishning usullari va muallif individual uslubi
shakllanishida intermatnlilikning ahamiyati haqida ma’lumotlar to‘ldirildi.

xoronimlar, gidronimlar, astionimlar, oronimlar, oykonimlar, urbonimlar kabi
pretsedentli toponimlardan yaratilgan intermatnlik madaniy xotirani uyg‘otishi,
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intertekstual ko‘prik yaratishi, ramziy va esxatologik qatlam hosil qilishi sababli
“Bog‘dagul”, “Ota chiroq”, “Bog‘i eram”, “Boqiy darbadar’, ‘“Halovat
topmaganlar”, “Dafn etilgan bahaybat” asarlarida xotira, xayol, tush singari ong
oqimi turlarining dinamik suratini taminlashi, zamonga oid o‘tmish, hozir va kelajak
nugtalarini bog‘lashi aniqlanganligi haqidagi xulosalardan O‘zbekiston yozuvchilar
uyushmasi Samargand viloyat bo‘limi qoshidagi “Sadogat” ijodiy to‘garagi
faoliyatida, adabiy kechalarda, ijodkor yoshlar bilan uchrashuvlarda foydalanilgan
(O‘zbekiston yozuvchilar uyushmasi Samargand viloyat bo‘limining 2025-yilning
22-aprelidagi Ne 01-03|186-son ma’lumotnomasi). Natijada bugungi o‘zbek va
ingliz nasrida intermatn sifatida ishtirok etayotgan toponimlarning muayyan xalq
yoki millat tarixi va madaniyatida tutgan o‘rni, jug‘rofiy va badiiy vazifalariga
aniqliklar kiritildi.

Isiguro Kadzuo xotira, unutish va ruhiy iztiroblar konfliktini ochishda, Isajon
Sulton falsafiy, metafizik va meta hikoyalarni ifodalashda, Bahodir Qobul ijtimoiy-
tarixiy mavzular va jamiyatdagi konfliktlarni talgin etishda to‘rt unsur: suv, havo,
olov va tuproq poetikasidan unumli foydalanganliklariga oid xulosalardan Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida filologiya
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent B.Xoliqov rahbarligida 2021-2023-
yillarga mo‘ljallangan 201912258-ragamli “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek,
rus, ingliz tillarida) elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihani
bajarishda foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 29-aprelidagi Ne 01/4 — 1744 ragamli
ma’lumotnomasi). Natijada davrning qadriyatlar tizimini, uning tarixiy-madaniy
kontekstini va adabiy an’analarini aks ettirishda, madaniy xotirani saqlash va
keyingi avlodlarga uzatishda, asarlarning badiiy olamida mujassamlashgan muallif
ongining o‘ziga xosligi va betakrorligini ochib berishda to‘rt unsurdan
foydalanishning ahamiyati belgilandi.

Intermatnlik madaniy-tarixiy davrlarga mansub “Mantiq ut-tayr”, “Xamsa”,
“Don Kixot”, “Iveyn yoki sherdor Ritsar” kabi pretsedentli matnlar, universal
arxetiplar, safar va sinov motivlari, gahramon tipologiyasi, madaniyatlararo umumiy
qadriyatlarni ifodalashiga ko‘ra matnlar o‘zaro aloqasining shakli, madaniy xotirani
saqlash va iqtibos, o‘zlashma nutq, havola, referensiya, allyuziya yordamida gayta
yaratish usuli ekanligiga doir xulosalardan “Samarqand” telekanalida 2025-yil 3-
may kuni efirga uzatilgan “Assalom, Samarqand!” tonggi dasturining navbatdagi
soni ssenariysini  tayyorlashda  foydalanilgan (Samargand  davlat
teleradiokompaniyasining 2025-yilning 8-maydagi 01-07/185-son
ma’lumotnomasi). Natijada Isiguro Kadzuo, Isajon Sulton va Bahodir Qobul ijodida
pretsedentlik hodisasi intermatnlikning turlaridan biri sifatida muayyan etnosning
hamda alohida shaxsning madaniy gadriyatlari tizimini namoyon qilishi, matnlararo
o‘zaro alogalarni aniqlashda tarixiy-madaniy tahlil usullarining imkoniyatlari
to‘g‘risida ma’lumotlar olindi.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 6 ta, jumladan, 3
ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadgigot mavzusi bo‘yicha jami
16 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
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tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta, jumladan, 4 tasi respublika va 1 tasi xorijiy
jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 145 sahifani tashkil
etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgiqotning kirish gismida tanlangan mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadgigotning maqgsadi, vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan,
mavzuning respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy
natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyamizning birinchi bobi “Intermatn hodisasining tarixi va
nazariyasi” deb atalgan bo‘lib, uning birinchi faslida “Matn va intermatinlikning
poetik asoslari” o‘rganiladi.

Matn va intermatn nazariyasi antik zamonlardan ragamli tajribalar davrigacha
bo‘lgan murakkab yo‘lni bosib o‘tdi va matnning alohida tadgiqot obekti deb
tushunilishi uzoq vaqgt mobaynida fanda ustuvor magomda bo‘lib keldi. XX asrda
tilshunoslikda strukturalizm va poststrukturalizm, adabiyotshunoslikda modernizm
va postmodernizm, falsafada dekonstruktivizm kabi sohalar taragqiy etgani hamda
ularning ta’siri ostida matn alohida, avtonom mavjud bo‘lolmasligi, har ganday matn
boshga matnlar bilan o‘zaro aloga va o‘zaro ta’sirda mavjudligi g‘oyasi vujudga
keldi. Bugungi kunga kelib esa, bu g‘oya keng targ‘ib topdi va rivojlantirildiki, endi
zamonaviy matn uni yaratuvchi, uni gabul giluvchi va u yaratilgan hamda
“yashayotgan” madaniy muhit orasidagi chegara va farqlar xiralashgan bir holatdagi
o°zaro munosabatda mavjuddir.

Bugungi jahon adabiyotshunosligida intermatn deganda quyidagi xususiyatlar
nazarda tutiladi:

1. Bundan avval yaratilgan barcha matnlar ishtiroki kuzatiluvchi har ganday
matn.

2. Boshga matnlardan olingan ko‘chirmalar va reminissensiyalardan
foydalanish asosidagi badiiy matnni qurishning asosiy turi va uslubi.

3. Barcha mavjud matnlar yig‘indisi.

4. Matn diskursiv modelining muayyan darajasi tushuniladi.

“Intermatn” va “intermatnlik” terminlari fransuz poststrukturalistlari
tomonidan Kkiritilgan, lekin hodisaning o‘zi u paydo bo‘lguncha mavjud
bo‘lganligini aytib o‘tish lozim, chunki u yozma ijodning uzviy bir gismidir.
Intermatnlikning nazariy sarchashmalarini fagat fransuz poststrukturalistlari
ishlaridan izlash xatolik bo‘ladi. Arastudan tortib, rus formalistlarigacha matn
nazariyasiga va matnlararo muloqotga katta qizigishni kuzatish mumkin.
Intermatnlik nazariyasining ayrim xususiyatlarini Aflotun, Arastu asarlarida ham
ko‘rish mumkin. Qadimgi yunon olimlari uchun matn ishontirish quroli bo‘lib, uni
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go‘llashda kuchli mantigga hamda avval o‘tgan nufuzli mualliflar va yaratilgan
mashhur asarlarga tayanilgan. Misol uchun, miflarga, afsonalarga va, aytaylik,
Homer dostonlariga tayanib fikr yuritish shunchaki nutgni bezash emas, balki shu
fikrni asoslash uchun ham zarur edi.

Intermatnlik yaxlit bir butunlik va mantigiy bog‘liglik bilan bir gatorda turib,
badily matnga xos bo‘lgan ustuvor kategoriyalardan biri sifatida tavsiflanmoqda.
Intermatnlik nafagat matnning chegaralarini, balki gardosh fanlar — semiotika,
mantiq, estetika, adabiyot nazariyasi, germenevtika, matnning filologik tahlili va
umuman, san’atning har xil turlari bilimlaridan foydalangan holda matnning ilmiy
tadgigotlari sarhadlarini ham kengaytirishga imkon yaratmoqda.

Taniqli fransuz strukturalist olimi Jerar Jenett intermatnlikni transmatnlikning
boshga: paramatnlik, metamatnlik, arximatnlik va gipermatnlik kabi to‘rt kenja
kategoriyalari gatorida ko‘radi.

Postmodernizm adabiyotida “intellektual o‘yin” asosiy o‘rin tutadi. Shu
jihatdan intermatnlikning allyuziya, parodiya, stilizasiya kabi usullari qo‘llanilganda
matnni idrok etuvchi o‘quvchi o‘ziga xos o‘yinning ishtirokchisiga aylanadi. Hech
narsa demasdan, ko‘p narsa ayta olish usuli sifatidagi allyuziyani topishda o‘quvchi
aqlu zakovati va xotirasini, bilim-tajribasini ishga soladi. Jahon adabiyotining
durdonalariga gilingan parodiyalarni ilg‘ab ololgan o‘quvchi madaniy-estetik zavq
oladi. “O‘yin” jarayonida matnda o°ziga yaxshi tanish uslubga taqglidni ko‘ra
olganda ham shunday holat yuz beradi.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Badiiy talginning yangicha tamoyillari” deb
ataladi.

Badily madaniyatning evolutsiyasi natijasida o‘tgan asrning 70-yillaridan
boshlab adabiy asar tahliliga yondashuvda ham muayyan o‘zgarishlar yuzaga keldi.
Yozuvchilar ham, adabiyotshunoslar ham har xil yo‘nalishlar tutashgan aralash va
qorishiq san’at turlari doirasida faoliyat olib bora boshladilar. Ilmiy terminologiya
hududlari kengaydi, yangi tadqiqot usullari, metodlari joriy qilindi. Avval bir butun
sifatida garalib, keyin matn va badiiy asar o‘rtasidagi farglar joriylangach, bir gator
yangidan yangi, bir-birini tagozo etadigan atamalar paydo bo‘ldi. Jumladan,
D.Gachev muqgaddas diniy kitoblarni “mutlag matn™ deb hisoblaydi. Dinshunos va
ulamolarning sharh va talginlarini “kanonik matnlar” sifatida e’tirof etish urfga
aylandi.

XX asr oxiri fan va adabiyotda “yo‘qolgan” matn atamasi paydo bo‘ldi. Olimlar
bu matnlarning bir necha xil ko‘rinishlari hagida so‘z yuritishadi:

1) matn butunlay yo‘qolib, uning fagat nomi va mazmunidan mutaxassislar,
tadqiqotchilar xabardor. Masalan, Hamzaning “Boy ila xizmatchi” dramasi kabi;

2) matn yo‘qolib, undan ayrim satrlar, sarlavhasi, muallif nomi saqlanib
golingan. Masalan, Muhammad Avfiyning “Lubob ul-albob” asarida yuzlab
shunday shoirlar va ularning ayrim baytlari saglanib golganidek.

“Taqiglangan matnlar” atamasi ham mavjudki, bu ko‘prog totalitarizmga
asoslangan davlatlarda uchraydi. Masalan, “O‘tkan kunlar”, “Kecha va kunduz”

5 Gérard GENETTE, Palimpsestes: la littérature au second degré, Paris, Editions du Seuil, 1982, — 468 p
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romanlari 1956-yilga gadar tagigda bo‘lgan. Jumladan, Cho‘lponning “Kecha va
kunduz” romanining qayta nashr qilinishiga yana 30 yillar vaqt ketgan.

“Sharhlangan” matnlar atamasini XX asrning so‘ngida skandinaviyalik
adabiyotchilar iste’molga kiritishdi. Matnning 80, 90 foizigacha qismi sharhlashga
ketadi. Ma’lum bo‘lishicha, badiiy asarning asosiy estetik va ilmiy ahamiyati u
haqida yozilgan izoh, sharh, ma’lumotlarda namoyon bo‘ladi. Masalan, shved
yozuvchisi Peter Kornel “Jannatga yo‘l” asarida sharhlangan matnning noodatiy
sujetini tagdim etadi: a) jannatning markazi; b) u yerdan quvilish; d) insoniyatning
keyingi mashaqgqatli hayot yo‘li tarzida.

Matn va intermatn, arximatn va arxijanr, ong ogimi yagona matn sifatida kabi
tushuncha va atamalar ham o‘tgan asr oxirlarida adabiyotshunoslik iste’moliga
Kiritilgan yangiliklardir. Yangi terminologiyada intermatn o‘ziga xos o‘ringa ega
bo‘lib, gamrov doirasi nihoyatda kengki, biz tadgiqgotimiz davomida uning Xos
alomatlariga gayta-qayta to‘xtalamiz va tadgigot obektidagi yozuvchilarning asarlari
tahlili orgali masalaning mohiyatini ochishga harakat gilamiz.

Kadzuo Isiguroning o°‘nlab romanlari zamonaviy jahon adabiyotida
intermatnga asoslangan asarlar sifatida adabiyotshunoslarning e’tirofiga sazovor
bo‘lgan. “Halovat topmaganlar” romani yozuvchi ijodining bu boradagi yetuk
namunalaridan biridir va u ko‘plab adabiy sovrinlarga erishgan. Roman bir
tomondan, F.Dostoevskiyning “Xo‘rlanganlar va haqoratlanganlar” romaniga
allyuziya, ikkinchi tomondan F.Kafkaning badiily metodini mantigan
rivojlantirganligi bilan ham intermatnlik kasb etadi. Asarning bosh gahramoni
o‘zining shaxsiy hayoti va ijtimoiy hayot o‘rtasiga chegara qo‘yolmaydi. Uning
go‘yo shaxsiy hayoti yo‘qdek va u butunlay ijtimoiy hayotga singib, o‘zligini
yo‘qotgandek taassurot qoldiradi.

“Halovat topmaganlar” asarining qahramonlari nafaqat yarim asr, balki 20-25
yil avvalgi adabiy gahramonlardan keskin farq giladi. Bu gahramonlar bugungi
kunning, bugungi zamonning kishilari prototipidir. Oldingi adabiy xarakterlar bilan
giyoslaganda orzu-intilishlari, hayotiy qarashlari, shaxsiyati maydalashib,
bachkanalashib ketgan obrazlar galereyasidek.

Modernizm adabiyotida jamiyatdan begonalashuv motivi kuchli. Masalan,
Kafkaning “Jarayon”, G.Gessening “Cho‘l bo‘risi”, A.Kamyuning “Begona”
asarlari misolida bunga ishonch hosil gilish mumkin. Shuningdek, davlat qurilish
tartibotlarining shaxsga tazyiqi, barchani yagona golipga, bir xilda itoatkor gilishga
intilishi va bu borada yuritadigan siyosati va mafkurasi ham modernistlarning
sevimli mavzularidan. Birog postmodernizmda bu munosabatlar halgasida bir gator
o‘zgarishlar yuzaga keldi. Jamiyatga, ijtimoiy hayotga uyg‘unlashib ketish, ya’ni
muvofiglashish va ko‘nikish postmodernizmning xos alomatiga aylandi. Jumladan,
Kadzuo Isiguroning “Halovat topmaganlar” romanida ham shunday. Davr vogeligi
modernizmning kartalarini chalkashtirish evaziga postmodernizmni boshlab berdi.
Modernizmning isyonkor gahramoni postmodernizm zamonida itoatga Kkeldi.
Jamiyatni boricha gabul gilishga, unga singib ketishga intilish kuchaydi.

K.lIsiguro nasridan fargli ravishda B.Qobul nasrida xronotop yagona makon va
zamon o‘lchamlarida kechadi. Uning nasrida intermatnlilikning rang-barang, shu
bilan birga, o‘ziga xos, original ko‘rinishlarini uchratish mumkin. Misol uchun,
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“Bog‘dagul” asarida roviy tomonidan “Gulbog” atalgan she’riy turkum beriladi. Bu
turkum Alisher Navoiyning qit’a va g‘azallaridagi ayrim bandlardan tashkil topgan
o°ziga xos yangi asardek taassurot gqoldiradi.

B.Qobul nasrining yana bir jihatiga to‘xtalish zarurki, bu unda ham maqol,
matal, hikmatli so‘zlar, aforizmlarning ba’zan aynan, ko‘pincha yangi ishlov
berilgan variantda tig‘iz joylashganligida ko‘rinadi. “Bog‘dagul” asarining bu
hikmatomuz xalgona donishmandlik namunasi bo‘lgan intermatnlilikning ketma-ket
kelganligini, “Bog‘dagul” matni yaratilguncha mavjud bo‘lgan matnlarning
yangilangan, saralangan namunalarini uchratamiz.

Bugungi postmodern nasrda turli xil uslublar: badiiy, publitsistik, ilmiy,
terminologik ifoda yo‘sinlarining aralash go‘llanaliyotganligi fikr va hissiyotlarni
mana shunday ko‘lamli ifoda etish uchun vosita va sabab bo‘layotganligini aytib
o‘tish joiz. Ushbu nasr namunalarining ba’zilarida ilmiy asarlardagidek keltirilgan
ko‘chirmalar sahifa so‘ngida manbasi bilan ko‘rsatilmoqgda. Tushunarsiz sozlarning
izohi ham ba’zan sahifa oxirida, ba’zan asar so‘ngida alifbo tarzida berib boriladi.
Masalan, intermatnlilikni san’at darajasiga ko‘targan. L.Borxes asarlari so‘ngida
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yhati ham berilmoqgda. B.Qobul nasrida esa ilgarigi
realistik nasrga xos bo‘lmagan bunday kompozitsiya tuzilishi ham sal boshgacharog.
Misol uchun, o‘quvchiga tushunarsiz so‘z uchrab golsa, uning lug‘aviy ma’nosi
badiiy bo‘yoqdorlikda matn ichida berilaveradi. “Bog‘dagul” asarining 23-betida
“ovush” so‘zi ishlatilib, uning lug‘aviy ma’nosiga ham izoh va sharh berib
ketilaveradi.

Isajon Sulton nasrida, xususan, falsafiy ruh kuchli “Boqiy darbadar”da sujet
qurilishi, xarakter giyofasi, xronotop masalalari sal boshqacharoq yo‘sinda hal
qilinadi. Birinchidan, “Boqiy darbadar”dagi sujet chizig‘i yagona markazga
jamlanmaydi, har bir fasldagi hikoya, rivoyat alohida-alohidadek taassurot goldiradi.
Ikkinchidan, sujetdagi har bir rivoyat va hikoyaning o‘z gahramonlari bor.
Uchinchidan, bular o‘z navbatida xronotopning rang-barang ko‘rinishlarini yuzaga
keltirgan.

Dissertatsiyaning “Postmodern va globallashuv davri adabiyotida
intermatinlilik” deb nomlangan ikkinchi bobida “Intermatnlik yaratish usullari:
allyuziya, pretsedentli onimlar va kinoya” hamda “Isajon Sulton nasrida intermatn
va milliy ruh ifodasi” hagida so‘z boradi.

Adabiyotshunoslikda allyuziya deb, umumma’lum hodisa, sujet va jumlaga,
havolaga, ishoraga aytiladi. Allyuziya yordamida mualliflar o‘z asarlarini yangi
ma’no-mazmunlar bilan boyitadilar, mifologiya, tarix, adabiyot va falsafani gayta
anglaydilar hamda o‘tmish bilan munozaraga kirishadilar. “Allyuziya” lotincha
“allusidere” so‘zidan hosil gilingan bo‘lib, uni “hazil ishora” sifatida tarjima qilish
mumkin. Intermatnlik adabiyot mavjudligining shaklidir. Mulogot jarayonida matn
talginining faol ishtirokchisi o‘quvchi hisoblanadi. Asar ma’no-mazmunini
tushunish uning hayotiy, madaniy va tarixiy tajribalari tufayli yuz beradi. ldrok
etilayotgan asar ta’sirida o‘quvchi o‘zini o‘rab turgan olamni yangicha giyofada
ko‘ra boshlaydi. Matn tushunilmay qolmasligi yoki yuzaki, gisman tushunilmasligi
uchun o‘quvchi yugori darajada bilimdon bo‘lishi lozim va intermatnda yashirilgan
zarurly ma’lumotni topa olishi shart. Allyuziya verbal vosita bo‘lib, uning
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yordamida muallif o‘zining g‘oyalarini ixcham va gisga shaklda ifodalashi uchun
ularni muayyan qobigga o‘rashi lozim. O‘quvchining vazifasi — matndagi shu
gobiqgni ko‘ra olish va unga yashirilgan ma’lumotni kashf gila olishdir.

Tadgiqgotchilar intermatnlikning turli belgilarini alohida ajratadilar: iqtibos,
o‘zlashma nutq, havola, referensiya, allyuziya kabilar. Shular jumlasiga allyuziv
toponimlar — geografik nomlar, til sohibi tomonidan idrok etilish va uning kognitiv
hamda milliy olam manzarasida saqlanish jarayoni bilan bog‘liq tarixiy va madaniy
xususiyatli lisoniy birliklar hisoblanadi. Toponim ma’lum bir xalgning madaniy
xotirasini saglash va uzatish vositalaridan biridir.

Tadgigotimizda toponimlarning uch semantik sathini alohida ajratishni taklif
etamiz: 1) aniq obyekt/vogelik hodisasiga mansub toponim; 2) kelib chigish bilan
bog‘lig va tarixiy hamda mifologik toponimlar; 3) assotsiativ toponimlar. Ikkinchi
va uchinchi sathlar obyektiv makonning o‘ziga xosligini etnik, hududiy, mifologik
va madaniy-tarixiy, milliy alogalarni hisobga olgan holda namoyon qgiladi.

Toponimlar ma’lum faktlarga oid ma’lumotlarga nisbatan yanada mazmunliroq
bo‘ladi, chunki azaldan joy, manzilning nomini muayyan shaxs yoki hodisaga
bog‘lash an’anasi mavjuddir. Shu sababli har bir geografik nom ortida millatning
tarixi, an’analari, turmush tarzi va muallif taassurotlari yotadi.

Bahodir Qobul “Tanovor” asarida intermatn yaratishda kinoyani ustalik bilan
go‘llagan holda “o‘z” o‘quvchisi makoni chegaralarini kengaytiradi, asar matnini
chuqur va to‘lig talgin qgilinishiga ko‘maklashadi. Misol uchun, biz asar matnida
keltirilgan allyuziv kinoyalardan rus istilosi ogibatida O‘rta Osiyoga, Xxususan,
Jizzax yerlariga Rossiya tomonidan aksariyat nomagbul kimsalar kirib kelganini
oson anglab olishimiz mumkin:

“Oq poshshoning yaqinlari ko ‘ziga yomon Ko ‘ringanligi, o ‘sha yer-joy, zavod
fabrika obro‘li bir odam ko ziga yaxshi ko ‘ringanligi, unday odamni rayini
gaytarish madaniyatga to ‘g ‘ri kelmasligi, aytilgan vaqtda aytilgan pora aytilgan
joyga aytilganday qilib yetkazilmaganligi, oyoq ostidan chigib golib kayfiyatga
tegilayotganligi, bu holatda ishlab bo ‘Imasligi, nimaga yoki kimga halagit
berilganligini hech kim bilmasa-da, halagit berganligi anigligi, bundaylarga
buncha mol-davlatga ega bo ‘lish yarashmasligi kabi ayblovlarga sazovor boylar,
iImi va tili to ‘g riligi sharofatidan Sankt-Peterburg, Moskva, shu gatorda, katta
shaharlarga kirish tagiqlangan va surgun bo ‘Iganlardan tashqari, “aybini oglash
uchun xizmatga yuborilgan ’larning ichida bironta sog ‘i yo ‘q edi”®

Badiiy matnning metamatnli imkoniyatlari va shu imkoniyatlarni jalb gilishda
vogelanuvchi intermatn muallifga oz aksiologik (baholash) tizimini eksplitsitli yoki
implitsitli ifodalash imkonini beradi va bunda metamatn aynan kinoyaviy matnda
to‘liqroq gavdalanadi. R.Bart ta’biri bilan aytganda, matn tugallangan mahsulot
emas, balki hozir va shu yerda yuz berayotgan, boshga matnlar, boshga kodlarga
ulangan hamda shu jamiyat bilan, uning tarixi va madaniyati bilan bog‘langan
jarayondir.’

6 Ko6yn B. Otaunpoxk. Tomkent,“MASHHUR — PRESS”, 2021, — B.368.
" Bapr P. U36pannsie pabotsl. Cemuotuka. [Tostuxa / P. Baprt; nep. ¢ ¢p.; coct.,00m. pea. u Beryi. cr. I'. K. Kocuxosa.
— M.: TIporpecc, 1989. 616 c.
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Isajon Sultonning barcha yozganlari bitta matn xisoblanadi. U ana shu matnini
yozishda turli darajadagi o°zigacha bo‘lgan matnlardan o‘rgangan, ta’sirlangan, ular
bilan mulogotga va munozaraga kirishgan, ularga imo-ishoralar gilgan, ko‘chirmalar
keltirgan, ma’qullangan yo inkor qilgan, dialogga kirishgan va hokazo. Uning
matnida jahon adabiyotidan, sharq mumtoz she’riyatidan, tasavvufdan, falsafadan,
folklordan, psixologiya, genetika va boshga ilmlardan o‘zlashtirilgan malaka va
tajribalarining izini ko‘rishimiz mumkinki, bularning bari 1.Sulton matnida
intermatnlik muhim o‘rin tutishini ko‘rsatadi.

ljod psixologiyasining murakkab qonuniyatlariga ko‘ra, G.Markesning
“Yolg‘izlikning yuz yili” romanida Makondoning yer yuzidan yo‘qotib yuborilishi
Isajon Sultonda shahri Haybar hagidagi Sharq rivoyatiga e’tibor garatilishiga sabab
bo‘lganki, bu ham bugungi romanda intermatnlik hodisasining ongosti bilan bog‘liq
jarayonlariga ham to‘xtalish zaruratini keltirib chigaradi.

“Boqiy darbadar”ning “Ibtido” atalgan boshlanishidagi bir yarim sahifalik
hikoya - Mixail Bulgakovning “Usta va Margarita” romanida Iso Masihning qatliga
olib borganlari haqidagi hikoyadan yuzaga kelgan “mato”, ya’ni bu epizod Isajon
Sultonning mazkur romani Yyaratilguncha, adabiyotda mavjud bo‘lgan matn
parchasidir. Ko‘rinib turibdiki, I.Sulton o‘zigacha mavjud bo‘lgan matnlardan oz
nugtayi nazarini ifoda etish magsadida foydalangan, bu uning asarida intermatn
hodisasining mustahkam garor topganligini tasdiglaydi.

“Ozod” romanida tabiat jonlantiriladi, tilsiz narsalarga til ato etiladi. “Boqiy
darbadar”da vayronkor bo‘ronga aylangan shamol bu romanda asrlar davomida
xalqimizning hikmat, ma’rifat va yorug® kunlarga bo‘lgan umid-u ishonchini
bag‘rida asrab kelgan mo‘jizaviy quvvat manbayiga aylanadi. Inson, nabotot, tabiat
birligi va uyg‘unligi ramziga aylanadi. Bunda Ozod “izlab chiqqan lola” shunchaki
gul emas, hayotiy amal, tole va baxt timsoli. Ozodning o‘y-hayollari, orzu-
intilishlari, sa’y-harakatlarida jilolangan ramzlar, timsollar, poetik g‘oyalar,
hikmatlar, epizodlar, misralar va nasriy igtiboslar yagona bir garmoniyaga aylanib
kitobxon xotirasi va qalbida yashab kelayotgan ma’naviy boyliklar olamiga
yangicha ruh olib kiradi. Hazrati Alisher Navoiy, Boborahim Mashrab, Cho‘lpon,
Mirtemir, Shavkat Rahmon, Muxammad Yusuf, Igbol Mirzo, Ulug‘bek Hamdam va
yana ko‘plab ijodkorlarimiz insho etgan matnlar bir o‘zanga quyilib, hikmatlar,
timsollar, tilsimlar jamlangan intermatnni ro‘yobga chigaradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Umuminsoniy timsollarning intermatnli
tahlili” deb ataladi va uning birinchi faslida “Zamonaviy nasrda to‘rt unsur
badiiyati” o‘rganiladi. Tadgiqotimizga obyekt qilib olingan Kadzuo Isiguro,
Bahodir Qobul va Isajon Sultonlar nasrida ko‘p uchraydigan, turlicha ramzlar va
timsollar sifatida talgin gilinadigan, bugungi murakkab va shiddatli davrning ruhiy
iqlimini idrok etishga yo‘naltirilgan muhim asoslar sifatida olam va odamning
yaratilish manbayi bo‘lgan to‘rt unsur — suv, havo, tuprog va olov badiiyati muhim
o‘rin tutadi.

I.Sulton, B.Qobul asarlarida yugorida sanab o‘tilgan tabiat unsurlari falsafadan
hayotga, milliy turmushga o‘tib, yanada chuqur ma’nolar kasb etadi. Vaqtning
ogimi, tabiatdagi o‘zgarishlar yozuvchi talginida ko‘p hollarda inson hayotining

16



harakatlanishi bilan o‘zaro bog‘lanadi. Shundan ayrim tabiiy obrazlar, xususan, suv,
olov, yer va havo kabi ilk stixiyalarning ramziy ma’nolar kasb etishi hamda
mifopoetik an’analar kontekstida ularning chuqur falsafiy mohiyatga to‘yinishi yuz
beradi. 1.Sulton va B.Qobullarning tushunishicha, tabiat — yaxshi va yomon, foniy
va bogiy, zarur va foydasiz singari turli garama-garshiliklarning muvozanatida
mavjud bo‘lib turgan uyg‘unlikdir. Jahon adabiyotining ko‘plab namoyandalari
singari 1.Sulton va B.Qobul uchun ham tabiat mavzusi — milliy o‘ziga xoslikni aks
ettirishning eng muhim omillaridan biri sifatida bevosita Vatan mavzusi bilan
go‘shilib ketadi. Misol uchun, shamolning harakati Bahodir Qobul asarlarida tarixiy
taraqqiyot yo‘li bilan tabiat olamidagi hodisalar silsilasini o‘zida birlashtiradi.
Badiiy matnlardagi tabiiy ramzlar talqini asarda uzatilayotgan tub ma’nolarni anglab
etish va obrazlarning ko‘p girrali giyofasini teran tushunish imkonini beradi.

Uchinchi bobning ikkinchi faslida “I.Kadzuo romanlarida intermatnli
munosabatlar” o‘rganiladi.

Zamonaviy britan yozuvchisi, adabiyot bo‘yicha Nobel mukofoti sovrindori
K.Isiguroning ijodi kitobxonlar, tangidchilar va tadgiqotchilarda katta gizigish
uyg‘otib kelmogda. Jahon adabiyotshunosligida mazkur muallif uslubining alohida
girralari tadqiq etilgan yoki ijodiga umumiy tavsiflar berilgan gator ishlar mavjud.
Eng ahamiyatli monografiya mualliflarini sanab o‘tamiz: B. Lewis [Lewis, 2001],
W. Sim [Sim, 2006], B. W. Shaffer [Shaffer, 2008], C. F. Wong [Wong, 2019].

Aytish lozimki, K.Isiguro ko‘pgina romanlarida muallif ijodiy niyatining —
o‘quvchini ijodiy hamkorlikka yuqori darajada jalb gilishni amalga oshirish uchun
mavhumlik muhitini yaratadi. O‘quvchi muallif tomonidan aytilmagan va to‘liq
bildirilmagan fikrlarni mustaqil talgin gilishi, allyuziyalarni topa olishi va turli
hodisalar, vogealar va ramzlarga o‘z shaxsiy ma’nosini berishi lozim bo‘ladi.

Ma’lumki, K.Isiguro topshirib qo‘yiladigan roviylik usulining ustasi
hisoblanadi. Yozuvchi ishonchsiz hikoyachi deb nomlanadigan har xil roviylarni
tanlaydi, ularning obraziga evriladi, roviylar ruhiyatini nozik his etadi,
tasvirlanayotgan voqgealar va boshga personajlarni ularning nugtayi nazaridan
tasavvur qiladi. “Omonat dunyo musavviri” romanidagi voqealar murakkab
Ijtimoiy-siyosiy po‘rtanalarni boshidan kechirgan, o‘zi yo‘l qo‘ygan xatolar,
noto‘g‘ri go‘yilgan gadamlari sababli qattiq aziyat chekayotgan rassom Ono
tomonidan hikoya qilinadi. “Kunning qoldig‘i” asaridagi voqgealar esa sadoqatli
xizmatkor hayotiy tamoyillariga nisbatan o‘z garashlariga ega bo‘lgan keksa ingliz
eshikog‘asi Stiven nigohida berilgan. “Dafn etilgan bahaybat” romanida esa roviy
vazifasini sirli gahramon — mifologik qayiqchi Xaron misoli marhumlarning
ruhlarini narigi dunyoga olib o‘tuvchi obrazga yuklangan. Uning roli asar yakunida
ochiladi.

“Dafn etilgan bahaybat” romani qirol Artur turkumidagi bir necha ritsarlik
romanlarining parafrazidan iborat, xususan, K.de Truaning “Iveyn yoki sherdor
Ritsar” (1176-1181), “Lanselot yoxud arava Ritsari” (1169-1188) romanlari va
noma’lum muallifning “Ser Gaveyn va Yashil Ritsar” (XIV sar) nomli alliteratsion
dostoni kabilardan intermatnli birlik sifatida foydalanilganligi ko‘zga tashlanadi.
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Uchinchi bobning uchinchi fasli Bahodir Qobul nasrida “Intermatn va tarixiy-
madaniy xotira” deb nomlangan.

Bahodir Qobulning ijodiy uslubi sifatida intermatnlik avval yaratilgan adabiy
va folklor badiiy tajribalariga murojaat qilish yo‘li bilan o‘quvchida matnning o‘ziga
xos idrokini shakllantiradi. Muallif bu o‘rinda o‘z ijodini oldin yaratilgan matnlar
bilan birlashtiruvchi shaxs vazifasini bajarib, u o‘zining asosida invariantli olam
obrazlarining yangi ma’nolari yotgan adabiy transmatnlik vaziyatini teran
tushunadigan va yuzaga keltiradigan madaniyat vakili hamda o‘quvchi sifatida
namoyon qiladi. Bahodir Qobulning “Otachiroq” hikoyasini intermatnlik yaratish
orgali tarixiy-madaniy xotiraning gayta tiklanishi jihatlaridan tahlil gilamiz. Badiiy
matnlarning kulturologik tahlilida badiiy asar sarlavhasiga katta e’tibor qaratiladi,
chunki bu nafagat matnning birlamchi tagdimoti, balki ijtimoiy-madaniy kontekstda
bir gator muhim vazifalarni bajaruvchi muallifning o‘ziga xos talginidir. Sarlavha
sifatida intertekst matnlardan foydalanish uning matn mazmunini o‘zida ifodalashi,
emotsional-ekspressiv imkoniyatlari yarq etib ko‘zga tashlanish imkonini oshiradi.®
Hikoyada ota chiroq — ajdodlar chirog‘ini yoqish — ajdodlar xotirasini saglash
mavzusi Xotirlash motivi vositasida olovning shaxsga xos belgilar asosida
jonlantirilgan tasviri orqali talqin etiladi: “Qari Olov g‘or kunjiga tigilar ekan,
bordan kam, yo‘qdan ko‘ra kifoya gunohni bo‘yniga olib, alami ichida toshgotgan
odamdek yutinib, ko‘rguliklar bitta qo‘ymay qoqib olgan tishsiz, tashlandiq o‘raday
o‘pirilgan beo‘xshov og‘zini tilini chigarib artgan, tozalagan bo‘ldi-da, cho‘g‘i
pasaygan ko‘zlarini bamaylixotir yumdi. Xotir maylicha, xotir istagicha, xotir
iznicha, xotir xohishicha yumdi. Dard ulg‘aydi. Xotir g‘ami ulg‘aygandan
ulg‘aydi”.® Ajdodlarimiz jonli va mugaddas sanagan olov obrazining xotirlari
vositasida yozuvchi xalgimiz tarixi, madaniyatining gadim zamonlardan bugunga
gadar manzaralarini tasvirlar ekan, muallif yaratayotgan matn boshga ko‘plab
matnlar bilan dialogga kirishib, keng ko‘lamli polifonik maydonni hosil giladi.

Bahodir Qobul o‘z asarida zikr etgan pretsedent birlik - “Turk Afrosiyob”
tarixiy nom sifatida intermatn bo‘lib xizmat giladi. Hikoyada intermatnni ifodalash
shakllari turlichadir. Pretsedentli nomlarga katta vazifa yuklangan. Pretsedentlik
hodisasi intermatnlikning turlaridan biri sifatida ham muayyan etnosning hamda
alohida shaxsning madaniy gadriyatlari tizimini namoyon giladi. Ular inson ongida
turmushining muhim ma’naviy va moddiy qismlarini aks ettiradi. Tahlil
qilinayotgan hikoya matnida biz Odam Ato, Momo Havo, Onaqut-Anaxit, Zardusht
kabi mifologik nomlarni; Romul, Antiox, Karakalla, Ezop, Iskandar, Mikelanjelo
Buonarroti, Enshteyn, Born singari G‘arb madaniyatiga xos pretsedentli atogli
otlarni; Hazrati Doniyor, Miskin ota, O‘smat ota nomlarini; Beruniy, Ibn Sino,
Hamadoniy, Chingiz, To‘xtamish, Alisherbek, Shoh Bobur, Sulton Boyqgaro, ljil
sulton, Said Vaqgos, Suyurtg‘atmish, Muhammad Xavofiy, Qozizoda Rumiy,
Abdulatif kabi xalqimizning tarixi va madaniyatida muhim o‘rin tutgan atoqli otlarni

8 Xomugosa M.®. Bagumii MartH neprennusAcuia uHTepTekctyawmk/  ¢.¢.¢.a.  muccep...aBTopedepary.
Tomkent,2021. - 20 6.

® Baxonup Ko6yJ1. Orauupok. buruxnap / Baxomup Ko6ys1. — Tomkent: “MASHHUR-PRESS” nampuéru, 2021, —
189 0.
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alohida ko‘rsatib o‘tishimiz lozim. “Pretsedentli birliklar ichida pretsedent nomlar
alohida o‘rin tutadi. Aytish joizki, bu hodisa mumtoz adabiyotimizdagi talmeh
san’ati — mashhur shaxslar nomini keltirish orgali biror vogeaga ishora qilish
hodisasiga juda o‘xshaydi”.!® Pretsedentli nomlar hisobiga o‘zida ulkan axborot
zahirasini saglaydigan keng tarixiy, geografik, madaniy kontekstni hosil giladi.
“Otachiroq” hikoyasining matnida tarixiy nomlari to‘g‘ridan to‘g‘ri keltirilmagan,
balki o‘quvchining tarixiy-madaniy bilimiga, tajribasiga havola gilingan yashirin
ishoralarni ko‘ramiz.

Mirza Qo‘qonboyning 1936-yili yozilgan “Jizzax qo‘zg‘oloni” hujjatli qissasi
hikoya va qissa oralig‘ida turadigan, 2010-yilda yozilgan “Tanovor’ning matniga
intermatnlik xususiyatlarini jo etgan. Birinchidan, har ikkala matnda ham makon va
zamon birligi mavjud, ya’ni sujet o‘zagida 1916-yilgi Jizzax qo‘zg‘olonidan keyingi
vogealar asos qgilib olingan. Ikkinchidan, ikkala asarda ham ishtirok etuvchi
personajlar konkret shaxslar: sud hay’ati raisi Aleksandr Nikolaevich Sokolov, sud
tarjimoni, tergov olib borayotgan harbiy prokuror va boshgalar. Uchinchidan,
go‘zg‘olonga sabab bo‘lgan rasmiy motiv, ya’ni qo‘zg‘olonning boshlanishi ikki
bozor qorovuli janjalidan kelib chigganligiga ikkala asarda ham kinoyaviy
munosabatda bo‘linadi. To‘rtinchidan, eng muhimi, Mirza Qo‘qonboy keltirgan
tarixiy fakt va ma’lumotlarni B.Qobul badiiylashtiradi, unga yangi hayot
bag‘ishlaydi, “Tanovor” atalgan matnga singdirib, uyg‘unlashtirib yuboradi.
Natijada  badily = matnning gamrov  doirasi  kengayib,  o‘quvchini
“madaniyatlashtirish” vazifasi bajariladi. Chunki har qanday intermatndan
kutiladigan va kuzatiladigan magsad ham o°‘quvchini “madaniyatlashtirish”
g‘oyasiga bo‘ysundirishdan iboratdir.

“Poyezdlar janubdan shimolga surgun etilganlarni, shimoldan janubga yangi
yer egalarini peshma-pesh tashiydi. Shimolga ketayotgan vagonlardan chakkilab
qon, zahardek yaltirab zardob tomadi”. ' “Tanovor’dan olingan bu parcha
Ch.Aytmatovning “Asrga tatigulik kun” romanini esga olishga “majbur qiladi”,
beixtiyor uning matn avvalidagi lirik chekinishini yodga soladi: “Bu o‘lkalarda
poyezdlar mashrigdan mag‘ribga tomon, mag‘ribdan mashrigga tomon paydar-pay
gatnab turadi... 12

Bahodir Qobul individual uslubida garor topgan poetik xususiyatlardan yana
biri uning tasavvurda uyg‘ongan manzara va hodisalarni jonlantirib tasvirlashida
ko‘zga tashlanadi va shu orqali jonsiz narsalarga jon, zabonsiz narsalarga til ato
etiladiki, bu ham postmodern adabiyotning muhim jihatlaridan birini tashkil etadi.
B.Qobul nasrida bunday jonlantirilgan xossalar ko‘pincha shamol, olov, tuprog, suv
timsollarida namoyon bo‘ladi. Timsol bo‘lib kelayotgan bu ashyolar o‘z-o°zidan,
tabiiyki, inson vujudi va borligi yaratilgan to‘rt unsur sifatida o‘quvchi xayolini
bevosita odam yaratilgan zamonlarning mif ham asotirlariga yetaklaydi, o‘tmishda
yaratilgan madaniy kodlarni esga soladi. “Otachiroq” asarida olov shunday vazifani

10 Xy noiibepranosa JI. MaTHHUHT aHTpoNOUeHTpUK Tajakuku. DAH. - Tomkent, 2013. - 90 6.
11 Barthes R. Texte (theorie du) // Barthes R.Euvres completes. - T. Il. — P: Seuil, 1994. - 377 p.
12 Aiirmaros Y. Acpra taturynuk kyH. — T.; Fadyp Fynom nomunaru anabuér Ba capHaT HampuéTy, 1989.
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bajargan bo‘lsa, “Tanovor’da suv va shamolning jonlantirilishi ana shunday
intermatnlilikni ro‘yobga chigargan, ya’ni matnning serqatlamligini ta’minlagan.

XULOSA

1. Intermatn badiiy asarda muallif shaxsi, uslub, zamon va makon, madaniy
xotirani o0z atrofiga birlashtiradigan o°q vazifasini o‘taydi. Badiiy nutq vaziyatidagi
intermatn shunday matnlararo makon hosil qiladiki, unga har qanday o‘quvchi
kirolmaydi, muallif tomonidan foydalanilgan madaniy kodlarni anglay oladigan
o‘quvchigina intermatnli labirintlarda o‘z yo‘lini topib ketadi. Intermatn mutolaa
hodisasi bo‘lib, o‘quvchi nafaqat intermatnni tanish va aniqlash huquqini qo‘lga
kiritadi, balki uning xabardorligi va xotirasi intermatn mavjudligi to‘g‘risida so‘z
yuritishga imkon tug‘diruvchi yagona mezonga aylanadi.

2. Postmodernizm adabiyotida “intellektual o‘yin” asosiy o‘rin tutadi. Shu
jihatdan intermatnlikning allyuziya, parodiya, stilizatsiya kabi usullari
qo‘llanilganda matnni idrok etuvchi o‘quvchi o°ziga xos o‘yinning ishtirokchisiga
aylanadi. Hech narsa demasdan ko‘p narsa ayta olish usuli sifatidagi allyuziyani
topishda o‘quvchi aql-u zakovati va xotirasini, bilim-tajribasini ishga soladi. Jahon
adabiyotining durdonalariga qilingan parodiyalarni ilg‘ay olgan o‘quvchi madaniy-
estetik zavq oladi.

3. Intermatnlikning o‘ziga xos ko‘rsatkichlari ham mavjud bo‘lib, yaqqol
shakllarini quyidagi jihatlariga ko‘ra tanib olamiz: matndagi kursiv yoki qo‘shtirnoq
bilan ajratish kabi tipografik belgilar, matnga Kiritilgan yoxud unga yashirin
singdirilgan manba muallifi, uning sarlavhasi, o‘sha asarga ishora qilishi lozim
bo‘lgan personaj ismi singari semiotik belgilar.

4. Tabiiyki, hech kim onadan bog‘bon, chorvador, olim, san’atkor bo‘lib
tug‘ilmaydi. Muayyan mutaxassislikning boshini tutgan odam shu soxada o‘zigacha
mavjud bo‘lgan bilim, malaka, tajriba va mahorat (matnlar)ni o‘zlashtirib, o‘z
kasbining ustasiga aylanadi. Bu ham intermatn hodisasidir.

5. Adabiyotshunoslikda allyuziya deb umumma’lum hodisa, sujet va jumlaga,
havolaga, ishoraga aytiladi. Allyuziya yordamida mualliflar o‘z asarlarini yangi
ma’no-mazmunlar bilan boyitadilar, mifologiya, tarix, adabiyot va falsafani qayta
anglaydilar hamda o‘timsh bilan munozaraga kirishadilar. “Allyuziya” lotincha
“allusidere” so‘zidan hosil gilingan bo‘lib, uni “hazil ishora” sifatida tarjima qilish
mumkin. Intermatnlik adabiyot mavjudligining shaklidir.

6. Badily matnni o‘rganishga intermatnli yondashuv matn bilan
madaniyatning birlashgan nugtalarini yoritish imkonini yaratadi: madaniyat xossasi
sifatida matn uning uzviy qismi bo‘lib, o‘zida oldingi va hozirgi madaniy makon
tajribalarini jamlaydi. Bundan tashqari, badiiy matnning intermatnli alogalarini
aniglash uning mazmun-mohiyatini ochishga imkon berib, bu o‘z navbatida
kinoyaviy kontekstlarning strukturasi va semantikasini o‘rganishda muhim
ahamiyat kasb etadi.

7. Intermatnlikning konstruktiv xususiyati o‘zlashtirilgan elementlarni asar
g‘oyasiga ko‘ra tartiblar ekan, bu xususiyat yangi ma’nolarni yuzaga chiqaradi,
yangi kontekstlarga havola giladi va yangi vazifalar bajara boshlaydi. Matnlararo
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alogalar tahlilini fagat badiiy asarlar bilan cheklasak, unda yozuvchi nugtayi
nazaridan intermatnli alogalar matnni ma’lum madaniy an’anaga qo‘shadi va asar
mazmuniy qurilishini murakkablashtirish imkonini beradi. O‘quvchi nugtayi
nazaridan esa asarlar, tarixiy vogea-hodisalar orasidagi alogalarni aniglash estetik
zavq bag‘ishlaydi. Bundan tashqari shunday aloqalarni bilish va ularni aniqlay olish
o‘quvchining “o‘z” va “o‘zga’ni fargqlay oladigan ma’lum ijtimoiy-madaniy
muhitga mansubligi ko‘rsatkichi hisoblanadi.

8. Anglashilib turganidek, I.Sulton talginidagi boqiy darbadar - insoniyat
tarixidagi darbadarlikning timsoli. Toshbaga insoniyat tarixida bir hil va uzoq,
zerikarli kechgan asrlarning ramzi — rangsiz, tussiz, besamar. O‘zlikni izlash
falsafasi barhayot jonzot siymosida reallashmoqda. U go‘yo bani inson ramzidek
hamon o°‘zligini izlamoqda: men kimman? — deya. Barhayot jonzotga so‘fiylar
istagan komil inson, B.Nitsshe izlagan a’lo odam, Ch.Aytmatov talginidagi iks-
zurriyotlar go‘yoki qorishib, yangi qiyofa kasb etgandek tuyuladi.

9. Intermatnni soddaroq qilib, mavjud tushuncha, vogea-hodisa, matnga
nisbatan yangicha yondashuv yoki nuqgtayi nazar desak, “Bog‘i Eram” hikoyasidagi
matn o‘zgacha yaratilgan matnlardan yuzaga kelgan adabiy hodisa ekanligi aniq
namoyon bo‘ladi.

10. K.Isiguroning romanida arxaik eposlar, ritsarlik romanlari hamda
dostonlarini qayta anglashilishi yo‘li bilan neomifning yaratilishi muallif egallab
turgan Sharq va Yevropa madaniy olamlari orasidagi vositachi mediator o‘rnini aks
ettiruvchi umumiy konstruktiv tamoyillarga muvofig amalga oshiriladi. Bu
tamoyillarga rioya qilish romandagi olam butunligini, muallif niyatini yaxlit
tajassumini va o‘quvchi bilan dialogga kirishish imkoniyatini ta’minlaydi.

11. Bahodir Qobulning ijodiy uslubi sifatida intermatnlik avval yaratilgan
adabiy va folklor badiiy tajribalariga murojaat qilish yo‘li bilan o‘quvchida
matnning o‘ziga xos idrokini shakllantiradi. Muallif bu o‘rinda o‘z ijodini oldin
yaratilgan matnlar bilan birlashtiruvchi shaxs vazifasini bajarib, u o‘zini asosida
invariantli olam obrazlarining yangi ma’nolari yotgan adabiy transmatnlik vaziyatini
teran tushunadigan va yuzaga keltiradigan madaniyat vakili hamda o‘quvchi sifatida
namoyon qiladi.

12. Maqgol va matallardan og‘zaki yoki yozma nutqda foydalanish ritorik
magqsadga erishish uchun intermatnli havolaning muayyan strategiyasini qo‘llash
demakdir. Maqollar keng tarqalgan muallifi noma’lum, tugallangan an’anaviy
fikrlar, matallar esa ulardan tugallanmaganligi bilan farglanadi. Magol va matallar
lingvomilliy (va umuminsoniy), madaniy makonga mansub bo‘lib, mohiyatan
intermatnlik birliklaridir.

13. Bahodir Qobul individual uslubida garor topgan poetik xususiyatlardan
yana biri uning tasavvurda uyg‘ongan manzara va hodisalarni jonlantirib
tasvirlashida ko‘zga tashlanadi va shu orqali jonsiz narsalarga jon, zabonsiz
narsalarga til ato etiladiki, bu ham postmodern adabiyotning muhim jihatlaridan
birini tashkil etadi. B.Qobul nasrida bunday jonlantirilgan xossalar ko‘pincha
shamol, olov, tuproq, suv timsollarida namoyon bo‘ladi. Timsol bo‘lib kelayotgan
bu ashyolar, 0‘z-o‘zidan, tabiiyki, inson vujudi va borlig‘i yaratilgan to‘rt unsur
sifatida o‘quvchi xayolini bevosita odam vyaratilgan zamonlarning mif ham
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asotirlariga yetaklaydi, o‘tmishda yaratilgan madaniy kodlarni esga soladi.
“Otachiroq” asarida olov shunday vazifani bajargan bo‘lsa, “Tanovor’da suv va
shamolning jonlantirilishi ana shunday intermatnlilikni ro‘yobga chigargan, ya’ni
matnning serqatlamligini ta’minlagan.

14. Intermatn  postmodernizmning muhim xususiyatlaridan bo‘lib, u
modernizmning neomifologik sifatlari bilan ham chambarchas bog‘ligdir.
Zamonaviy o‘zbek nasrida ham intermatnlilik hodisasi o‘zining ajoyib ifodasini
topgan bir gator namunalari yaratildi. O.Muxtorning bir gator romanlari,
N.Boqiyning “Qatlnoma”, “Qizil toshbo‘ron”, I.Sultonning “Boqiy darbadar”,
“Genetika”, “Avliyo”, B.Qobulning gissa va hikoyalarining struktur tahlili hozirgi
o‘zbek nasrining jahon adabiyoti namunalari bilan bo‘ylasha oladigan
xususiyatlarini ochib berishga xizmat qiladigan muhim manba va matnlar bo‘la
oladi.
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BBEJAEHHUE

AKTYaJIbHOCTh M HEO0XOAMMOCTb TeMbl. AKTyalbHOCTb HCCJIEAOBAHUU,
CBSA3aHHBIX C MWHTEPTEKCTYAJIBHOCTBIO B MHUPOBOM T'yMaHWTApHOM HAayKe,
0oOyCIIOBJIEHa pAacTyIIMM BHHUMAaHHEM K MpoOjeMaM B3aUMOCBSI3UM TEKCTOB, WX
B3aMMOBIIMSIHUSL,  DBOJIIOLUM  CMBICIOB M COJEpPXKAaHUM B  YCJIOBHUSAX
UHGOPMAITMOHHOW M KyJIbTypHOU mosiddonuu. CyliecTBYIOUUE TEOPETUUYECKUE
MOJIXOJBI 3a4acTyI0 OKAa3bIBAIOTCS HECIIOCOOHBI aJeKBATHO OIMCATh HAyYHBIMU
METOJIaMH Bce MHOrooOpasue ¢GopM U >KaHPOB, BO3HHUKAIOIIUX B COBPEMEHHOM
npo3e, B TOM 4YHCIe B Y30€KCKOMW JuUTEpaTrype, TIJI€ MOJECPHUCTCKUE H
ITOCTMOJEPHUCTCKUE TEKCTHI U3YUYEHBI €I11€ HEJOCTaTOYHO. IHTepTEKCTYyaIbHOCTS,
OTpa)kasi CUCTEMY ILIEHHOCTEU OIIOXM, €€ HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT U
JUTEPATYpHbIC TPAIUILIMU, BBIMOIHSAET (PYHKIUIO YHHBEPCAIBHOIO MEXaHH3Ma
COXpPAaHEHM KyJIbTYPHOU MaMATH U IIEpEIayu €€ MOCIEAYOIUM ITI0KOJICHUM.

B uactHOCTH, B y30€KCKOM JIMTEPAaTypOBEIECHUU W TEOPUU JUTEPATyphl,
YU4E€OHUKU U Y4yeOHbIE MOCOOMs HE JAIOT MOJHOTO NMOHUMAaHHUS O BO3HUKAIOIIMX
MOJEPHUCTCKUX WM TIOCTMOJIEPHUCTCKUX IPOU3BEACHUAX. DTO CBA3AHO C TEM, YTO
MBI IOJDKHBI YYUTBIBATh, YTO U MOAEPHU3M, U IOCTMOAEPHU3M BO3HHUKIN KaK OyHT
MPOTUB  CYIIECTBYIOIIMX  JIMTEPATypHO-TEOPETUYECKUX  B3MIsA0B.  JlroOoe
JUTEpPaTypHOE IIPOU3BEICHUE CO3AETCs B ONPEIEICHHOM HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE, OTPAXKaeT CUCTEMY LIEHHOCTEH CBOEr0 BPEMEHHU, COXPAHAET KyJIbTypHbIE
TPAOULUA W ONMUPACTCA HA ONPEACIICHHBIE JIMTEPATypPHbIE UCTOYHHMKHA. B mMwupe
JUTEPaTypbl HU OJTHO HOBOE SIBJICHUE HE 3aKPEIIseTCsl a0COMIOTHO U OKOHYATEIbHO
camo 1o cede. [lonemuka u 1UCKyccuu, MOATBEPKACHUS U OTPULIAHUS, TTOAECPIKKA
U HENPUATHE — BCE OTO E€CTECTBEHHO. ECIM B 3TOM HOBOM SIBJICHUM HAILEI
BBIPXKEHHE JyX BPEMEHH, €CJIU OHO CIIOCOOHO OMNpEAEeTICHHBIM 00pa3oM OTBEUYaTh
Ha TPOOJIEMBbl 3MOXHU, HE MPOTUBOPEUUT HUCTOPUYECKUM (aKTaM U >KU3HEHHOMH
paBJe, TO OHO, ITYCTh MEIJICHHO, HO 0OPETAET CBOIO KOHIIETIIMIO U YTBEPKIAACTCH.

Hcropus TBOpUECKUX METOAOB POMAHTU3Ma U peanu3Ma, )KUBYIIUX BEKaMH,
BEUHBIX HANPABIICHUH, CYIIECTBYIOLIMX OKOJO CTOJETHS, a TAK)KE JIMTEPaTypPHBIX
TEUEHHI, HUCYEPHaBIIMX CBOM BO3MOXHOCTH 3a 15-20 neT, CIayXuT TOMy
CBHUJIETEIILCTBOM. B KOHEYHOM cueTe, BIIOJIHE €CTECTBEHHO, 4YTO BCE OHU
o0BbequHSAI0TCS, 00pa3ys eIMHbIN JIUTEpaTypPHBI Mpoliecc. B HacTosee BpeMs aiis
Boctoka, 1 B yacTHOCTH, /U1 Y30€KCKOM JInTeparypbl, (PEHOMEH MOCTMOIEPHU3MA
ABJISIETCSI UMEHHO TAaKMM HOBBIM TBOPYECKHM sBJIEHUEM. IloCKoNbKy AaHHOE
SBJICHHE TPOSIBIISIETCS B PA3JIMYHBIX PETMOHAX MHUpa IMO-Pa3HOMY, HEOOXOAMMO
0Cc000 OCTAHOBUTHCS HA PUMEPE BOCTOYHOM U y30eKCcKo tutepatypsbl: «M3yuenue
U TIPOJIBIDKCHHE Y30E€KCKOM KIIACCHUYECKOW W COBPEMEHHOW JIUTEepaTyphl B
MEXIYHApOJAHOM MacmTabe, aHaliu3 3TOr0 MHOTOIPAaHHOTO MpeaMera B
OPTraHUYECKOM CBSI3M C BAXXHEHIIMMHU NPOLIECCAMU, NMPOUCXOMSIIIMMU CETONHS B
MHUPOBOM JIUTEPAaTYpHOM MPOCTPAHCTBE, BBIHECEHHE HEOOXOIUMBIX Hay4YHO-
MPAKTUUYECKHUX BBIBOJIOB, ONPEIEICHUE HAIUX OyAyIIMX 33/1a4 — UMEET OrPOMHOE
3HaueHue».

13 IITaBkat Mup3uées: «Anabuér, caHbaT Ba MaJaHUAT AIIACA, MHJLIAT Ba XaJK, OyTyH HHCOHUAT O€3aBOM AIIaiiam».
«Y30eKx MyMTO3 Ba 3aMOHABHH aqaONETHHY XaIKapo MUKECA YPraHUI Ba TApFUO KWJTUIITHUHT J013apb Macanagapm
MaB3yCHJATH XaJIKapo KOH(EPEHIHS HINTHPOKIMIApUTa TAOpUK. Www.Xabar.uz

25



Hacrosimiee wuccienoBanve B ONPENENEHHOM CTENEHHW CIOCOOCTBYET
BBITIOJTHEHUIO 3aj7]a4, YCTAHOBJEHHBIX B VYKazax IIpesumenta PecmyOnuku
V36ekucran: YII-5847 ot 8 oktsa0ps 2019 roga «O6 ytBepxaenun Konuenuuu
pa3BUTHsI CHCTEMbI BbIciiero oOpasoBanus PecnyOnmku ¥Y30ekuctan no 2030
roga», YII-60 ot 28 suBaps 2022 roma «O Crparerun pas3Butus HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 tomp», [1d-158 ot 11 centsops 2023 roma «O
ctparerun “Y3o0ekucran — 2030”»; B [loctanosnenmsix [11-2789 ot 17 derpans
2017 roma «O wMepax MO JalibHEWIIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO JACSITEIbHOCTU
AkaneMus HayK, OpraHu3allid, YOpaBieHUS U (UHAHCUPOBAHUS HAy4HO-
uccuenoBareabckux pador», I1I1-3775 ot utons 2018 roga «O MOMOJHUTEIBHBIX
Mepax IO MOBBIINICHUIO KayecTBa 00pa30BaHus B BHICHIMX YUYEOHBIX 3aBEJICHUAX U
o0ecreyeHnt0 MX aKTUBHOTO y4acTus B  OCYIIECTBISIEMBIX B  CTpaHe
mupokoMacitabHbeix pedpopmaxy», III1-5117 ot 19 mas 2021 roga «O mepax 1o
BBIBOJIy Ha KAUE€CTBEHHO HOBBIN 3Tall AESATEIBHOCTH 10 MOMYJISPU3ALUU U3YUEHUS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PecnyOinke VY30ekucran»; a Takxke B psle
COOTBETCTBYIOIIIMX  HOPMAaTHUBHO-NPABOBBIX  aKTOB, KACAIOUIMXCS  JIaHHOU
NEeSATENBHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCC/IEI0BAHUS NIPUOPUTETHBIM HANIPABJICHUSIM Pa3BUTHS
HAYKH M TexHoJoruil PecnmyOuauku. Jl[aHHOE AMCCEPTALIMOHHOE HCCIIEOBAHUE
BBINIOJIHEHO COOTBETCTBEHHO C MPUOPUTETHBIM HANPABJICHUEM PA3BUTHS HAYKU U
texHosoruii Pecyonuku 1. «@opMupoBaHne CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX UICH U
MyTH WX peaU3aldd IO COLUUAIBHOMY, IPaBOBOMY, KYJIbTYpPHOMY, IyXOBHO-
IIPOCBETUTEIIBCKOMY Pa3BUTHIO MH(POPMAIITMOHHOTO oOuiecTBa "
JEMOKPaTUYECKOr0 rOCYy1apCTBay.

Crenenp M3y4YeHHOCTH mpoOJembl. B HacTosmiee BpeMsl HCCIEIOBaHUS
MOHATUM  MHTEPTEKCTA W HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH  IOJYYWIA  IIMPOKOE
pacnpoctpanenue. [Ipu 3ToM 0co60e BHUMaHKE yAEISIeTCS BOIPOCaM aKTUBU3ALMH
HallMOHAIBHO-KYJBTYPHOM MaMsATH B JUTEPATYpHOM TEKCTe, cneuupuke u
YHUKAQJIBHOCTH aBTOPCKOTO CO3HAHMS, BOIUIOLIEHHOTO B XYAOKECTBEHHOM MHPE
MPOU3BEJCHUHN, a TaKXke NpPHUHIMIAM M METOJaM TBOPUYECKOW JabopaTOpHUU.
SIBeHUST MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH M MHTEPTEKCTa H3y4YaJUCh MPEICTaBUTEIIAMU
3apybexnoro mnocrcrpykrypanusma (FO. Kpucrea, P. bapr, XK. XKenerr, XK.
Heppuma, H. Ilwere-I'po, M. SImMnonsckmit u ap.),!* pycckue yuensie (U.B.
Apnonsa, WU.II. Uneun, FO.H. Kapaynos, B.I1. Mocksun, K.I1. Cugopenko, FO.I1.
Conony®6, 10.C. Crenanos, H.A. Ky3smuna, H.A. dareesa u ap.)® nogseprim ux

14 Kpucresa 0. Baxtun, cnoso, amamor u poman / @panmysckas cemuotuka: OT CTpyKTypanmsMma K
noctcTpykrypanmusmy. — M.: TIporpecc, 2000. — C. 427-457.; KpucteBa 1O. Cemuotmka: HccnemoBaHus 1o
cemaHanuzy / niep. ¢ ¢p. E.A. OpnoBoii. — M.: Akagemudeckuii mpoext, 2013. — 285 c.; bapt P. M30pannbie paboTh.
Cemuotuka. [Toatuka. Mocksa: 1994, — 467 c.; baxtiun M.M. IIpo6nemsl nostuku JJocroesckoro. — M.: CoBerckas
Poccus, 1979. — 363 c.; baxtun M.M. OcreTtuka cinoBecHoro tBopuectBa. — M.: HMckycctBo, 1986. — 445 c.;
I''K.KocuxoBa. — M.: ITlporpecc: YHusepc, 1994. — 615 c.; Jlorman FO.M. CraTbu 1o ceMUOTUKE KyIbTYpHI U
nckyccrBa. — CII0.: Axkamemmueckuit mnpoekrt, 2002. — 544 c.; SAmmonsckuit M. b. Ilamsares Tupecus:
MHTEPTEKCTyaIbHOCTh M KnHeMaTorpad. — M.: Madpa-M, 1993. — C. 408.; IIpere-I'po Hatanu Beenenue B Teoputo
uHTeprekcryainpHocTH: [lep. ¢ gp. / O6w. pen. u Berym. cr. I'. K. KocukoBa. — M.: U3natensctBo JIKU, 2008. — 240
c.; Gérard GENETTE, Palimpsestes: la littérature au second degré, Paris, Editions du Seuil, 1982, — 468 p; Derrida J.
The Law of Genre: On Narrative. Chicago: University of Chicago Press, 1981. — 270 p.

15 Kapaysos FO.H. Pycckuii s3bIk U A3bIKOBast MMUHOCTE. — M.: YPCC, 2004. — 216 c.; Apnonsa Y. B. TIpo6aeMsl
JIMaJIoTu3Ma, HHTEPTEKCTYAIbHOCTH M TEPMEHEBTHKHY (B MHTEPIPETAIMN XyI0KeCTBeHHOTo Tekcra) Tekcr. / M. B.
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HIMPOKOMY HCCIeAoBaHUI0. B y30eKCKOM IUTEpaTypOBEACHUM W JIMHTBUCTHKE
npobiieMa MHTEPTEKCTYaJbHOCTH H3y4YeHa B OMNPEIECICHHOHN CTenmeHu B paboTax
TaKuX YYEeHbIX, Kak M. ﬁynnomeB, . XynotibepranoBa, 3. Canmena, [l.
Anpanusszosa, M. Xonbekos, U. Asumosa, M.®. Xomunosa, JI.Y. Mysadaposa.'®
HacymHoli HeoOX0AMMOCTBIO SIBIISIETCSI U3yUYEHHE KaK COBPEMEHHOW JIUTEPATYPHI,
TaK ¥ KJIACCHUYECKHX MPOU3BEACHMI, BKIIOUas HAIMOHAJIBHYIO JINTEPATypy, I'NE
OCOOEHHO OTYETIMBO HAOJIIOJAIOTCS MHOTOYMCICHHBIE CBSI3M W BIMSHHS, B
KauyecTBe Crenu(ruueckoro 00beKTa UCCIEI0OBAHUS C TOUKH 3PEHUSI MEKTEKCTOBBIX
OTHOLICHUM.

CBsi3p  IMCCEPTALMOHHOIO HCCJIEJI0BAHHUSA € IUIAHAMH  HAy4HO-
HCCJIeA0BATEJIbCKUX PadoT 00pa3oBaTe/JIbHOH MM HAYYHOW OpPraHu3anuu, B
KOTOPO#l BbINOJHeHA Auccepraunms. Hacrosiee uccienoBaHue BBINOJHEHO B
pamkax riana HMP CamapkaH1ckoro rocyjapcTBEHHOIO HHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB «AKTyallbHbIE pOOIEMBI MHOCTPAaHHOTO A3BIKO3HAHUA,
JUTEPATYPOBEACHHS U IEPEBOJOBEICHUS.

Hean uccaenoanusi. OnpeneneHue cneuu@UKA UHTEPTEKCTYaIbHOCTH Kak
cnoco0a CO3/1aHus CMBICIIOBOTO COJEPKaHHUSI B COBPEMEHHOW Y30€KCKOW H
AHTJIMMCKON TpO3€, a TaKKe €€ pOJIM B COXPAHEHUU U Iepelade KyJbTYpHOH
MaMATH.

3agaum uccie10BaHUA:

PACKpBITh Hay4yHbIE M IOITUYECKHE OCHOBBI I'€HE3MCa M TEOPUHU SIBIICHUU
MHTEPTEKCTYAIBHOCTU M TPAHCTEKCTYAJIbHOCTH, SIBJISIFOIIMXCS  OTHOCUTEIBHO
HOBBIMU NOHSITUSMH ISl COBPEMEHHOMN (PUIIOJIOTUH;

nyTeM aHanuza mnpousBenenunii Kamsyo Hceurypo, Hcaxona CyntoHa wu
baxonupa KoGyna o6ocHOBaTH MacTepCTBO HCIIOJIB30BAHUS METOJIOB CO3/aHUs
UHTEPTEKCTa: LUTHUPOBAHUS, 3aUMCTBOBAHHOM pEuYH, CCBUIKH, pedepeHInH,
aJUTIO3UU;

J0Ka3aTh, YTO AJUTFO3UBHBIE OHUMBI — SI3BIKOBBIE E€JUHUIBI C HCTOPHKO-
KYyJbTYpHOH cHelM(pUKON, CBI3aHHBIE C COXPAHEHUEM U Iepeavyeil KyJIbTypHOH
NaMATH OINPEJECICHHOTO0 HapoJa, — SABJSIIOTCA BaXHbIM BUJOM CO3JaHUS
MHTEPTEKCTa B aHTJIMHUCKOMN U y30EKCKOH Mpo3e;

Apnonpg. CII6.: «O6pa3osanue», 1995. — C. 60. Apnonsx U. B. IIpobnemsr uaTepTekctyansHocTn Teker. / U. B.
Apnonbp // Bectauk CIIOI'Y. Cep. 2: UcTtopus, s3b6IK03HAHUE, TUTEpaTypoBeneHue. -Bom. 4 (Ne23), 1992. — C. 53-
61. Apuonsa U. B. Cemantuka. Crunuctuka. MaTepTekcryansHocts Texct. / U. B. Apaonba. C6. ct.; — CII16., 1999.
443 c. ®ateeBa H.A. NHTepTeKCT B MHpe TeKCTOB. KOHTpamyHKT nHTepTeKCTyansHocTd. — M.: KomKnwura, 2007. —
282 c.; Ky3smuna H. A. “VIHTEpTEKCT U €ro poiib B MPOIECCax IBOJIOIIH TO3THIECKOTO si3bika. — E., 1999. — C.8-
10.; CmupnaoB U. II. [lopokmeHue HHTEPTEKCTa. DJIEMEHTHl HMHTEPTEKCTYaJIbHOTO aHaln3a C MpUMEpaMu W3
TtBOpuectBa b. [Tactepnaka Tekct. / Y. I1. CmuprOB. 2-¢ n3a. — CII6, 1995. — C.189

16 IﬁyﬂnomeB M. Banuuit MATHHHUHT JTHHTBOIIOITHK TaIKUKU. DUl GaH. TOKTOpH WIMHUH TapaxaCHHU OJIUII YIyH
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000CHOBaTh, YTO MPELENECHTHBIN (hEeHOMEH Kak BUJ MHTEPTEKCTa MPOSBISET
CUCTEMY KYJbTYPHBIX IIEHHOCTEW KaK OTACIBHOTO 3THOCA, TaK U UHAUBUTyaTbHOMN
JUYHOCTH;

ONPEIEIUTh cnenuduueckue U o0rime YepThI (deHomeHna
MHTEpPTEeKCTyabHOCTH B TBOpuecTBe Kanzyo HWcurypo, Ucaxona CyntoHa u
baxoaupa KoOyna kak yHHBEPCAIbHBIX XapaKTEPUCTUK, BO3BBILIAIOMIMXCA HAJl
HallMOHAIBbHBIM, U KaK 3JIEMEHTA X TBOPYECKOIO CTUJISI B IOBECTSAX U pOMaHaXx.

O0bexToM ucciaenoBanns u3dpansl npoussenenus Kaazyo Mcurypo, a mmns
CPaBHEHMS — IIOBECTM M POMAaHbl MPEICTABUTEICH HAlIEH HAlWOHAJIbHOU
muteparypsl Ucaxxona Cynrona u baxonupa KoOyna.

IIpeaMeTroM HcciIeIOBaHWA BBICTYNAIOT clenuuueckue ©  00Iue
XapaKTEPUCTUKU (PEHOMEHA HHTEPTEKCTyalbHOCTH KaK TBOPYECKOTO CTHIIA B
noBecTsax U pomaHax Kamnszyo Hcurypo, Mcaxona Cynrona u baxomupa KoOyina,
MIPECTABIIAIONINX YHUBEPCATbHBIE YEPThI, BO3BBIIIAIONINECS HA/l HAITMOHATBHBIM.

Metoasl uccienoBaHusi. B guccepranmyM  MCHOJIB30BaHBI  METOJBL:
MOCTCTPYKTYPATUCTCKUAM, AHATUTAYECKHUM, TCUXOJIOTHYECKUM, CPABHUTEIbHBIN,
MCTOPUKO-KYJITYPHOI'O aHaIu3a (AJ BHIABICHHS MEKTEKCTOBBIX B3aUMOCBSI3EM ).

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJICIOBAHUSA 3aKJII0YACTCHA B CICAYIOLIEM:

000CHOBaHO, YTO B OOJIBIIMHCTBE TEKCTOB MCCIEIYEMBIX aBTOPOB HCTOPHU3M,
CUMBOJIM3M U OJIULIETBOPEHUE CTAIM BEAYIIMMH CIIOCOOaMU N300paKeHNU;

YCTAHOBJIEHO, YTO WHTEPTEKCT, CO3JAaHHbIH Ha OCHOBE aJUTIO3UBHBIX
TONOHUMOB (XOPOHHMMBI — Ha3BaHUSI PETHOHOB/00JIACTEH/PaliOHOB; THUIPOHUMBI —
Ha3BaHUSl BOJIHBIX OOBEKTOB; ACTHOHUMBI — HA3BaHUSI TOPOJIOB; OPOHHMBI —
Ha3BaHUsl DJJIEMEHTOB penbeda: TOp, KpsKeW, BO3BBIIICHHOCTEH, XOJIMOB;
OMKOHUMBI — Ha3BaHUs HACEJIEHHBIX IMYyHKTOB; YPOOHWUMBI — BHYTPUTOPOJICKHE
Tororpauyeckre OO0BEKTHI), OOECIeunBaeT JUHAMHUYHOCTH ITOBECTBOBAHUS H
CBA3BIBAET BPEMEHHBIE IJIACTHI (ITPOILJIOE U HACTOSIIIEE);

Ha MpHUMEpax JAOKa3aHO IUIOJOTBOPHOE HCIIOIb30BAHUE YETBIPEX CTUXHUUI
(Boma, BO31yX, OroHb, 3eMiis) B TBopuecTBe U.Cyntona n b.KoOyima 1ist BeipaskeHusI
pPa3HOOOpa3HBIX CHUTyallMd W COCTOSIHUN;, MX TMPEBpalllEHUE B HHCTPYMEHTHI,
oOecrneunBarone 0e3rpaHUYHOCTh JBMXKEHHUS M (DaHTa3uM B MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM KOHTHHYYME, W HX CIY>KEHUE aBTopaMm IS  BOIUIOLICHUS
0011eYeI0BeYECKHUX UAEH uepe3 MPU3My HallMOHAIbHOIO;

OTPENETCHO, YTO WHTEPTEKCTYyaJbHOCTh SIBJISETCS: (OPMON B3aUMOCBS3U
TEKCTOB  PA3JUYHBIX  KYyJbTYPHO-HCTOPUYECKUX  BIO0X,  YHUBEPCAIbHBIM
MEXaHH3MOM COXPAHEHHSI KYJbTYpHOH MaMsTH U CPEACTBOM MPOSBICHUS
KYJIbTYPHOTO KOJIa HalllH, €€ KyJIbTYPHBIX TPAIULIMI.

IIpakTHyeckne pe3yabTaThl HCCIAECOBAHNUS 3aKJIIOYAIOTCS B CJIeIYIOLIEM:

pPacKpbIThl ~ HAy4HbIE  OCHOBBl  T€He3uca W  TEOpUHM  SIBICHUU
MHTEPTEKCTYAIbHOCTU M TPAHCTEKCTYaJbHOCTH, SBIISIIOIIMXCS OTHOCHTEIIBHO
HOBBIMHU MOHSITUSIMU JIJIs1 COBPEMEHHOU (DUIIOJIOTHH;

obocHoBaHo MactepcTBO Kamzyo Ucurypo, Ucaxxkona Cynrona u baxoaupa
KoOya B HCTIOB30BaHUM TAKUX METOJIOB CO3/IaHUS MHTEPTEKCTYAIbHOCTH B CBOEM
TBOPYECTBE, KaK IIUTUPOBAHUE, MpsiMas pedb, CChUIKA, pedepeHus, auio3us, Ha
OCHOBE aHaJln3a UX MPOU3BEICHHU.
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JI0OKa3aHO, 4YTO aJUIIO3WBHBIC TOMOHMMBI — JIMHTBUCTHUYECKUE EAUHUIBI C
HMCTOPUYECKUMH U KYJIbTYPHBIMHU XapaKTePUCTUKAMHU, CBSI3aHHBIE C COXPAHCHUEM U
nepeaade KyJIbTYPHOM aMSTH ONIPEACIICHHOTO HapOaa, SIBIISTIOTCSI BAXKHBIM BHIOM
WHTEPTEKCTa B MUPOBOM U y30€KCKOM Mpo3e.

000CHOBaHO, 4YTO TPEHEACHTHBIM (EHOMEH Kak OJWH W3 BHIOB
WHTEPTEKCTYAIPHOCTH  TIPOSIBISIET CHCTEMY KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH Kak
OTIPEICNIEHHOTO ATHOCA, TaK M OTACIHHON JTUYHOCTH.

ornpe/ereHbI cnenupuueckue u oO1ue YepThI ¢dbenomeHa
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH KaK TBOPYECKOTO CTWJISL B pacckazax M pomaHax Kamzyo
Ucurypo, Ucaxona Cynrona u baxomupa KoOyna, ybe TBOpuecTBO o00sajnaer
YHUBEPCAIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU, BO3BBIIIAIOIIMMUCS HAJl HAITMOHAIBHBIM.

JloCTOBEPHOCTh  Pe3yJIbTATOB  MCCJAEAOBAHUSL  OOBICHSICTCS  YETKOU
MOCTAHOBKOM MpOoOJeMbl B JUCCEPTALMM, WCIOIB30BAHUEM TEOPETUUYECKHUX
JAHHBIX,  TIOJYYCHHBIX W3  CYMIECTBYIOIIUX  HAYYHBIX  HWCTOYHHKOB,
00OCHOBaHHOCTBIO TPHUBEACHHBIX AaHAIU30B C TOMOIIBIO METOJIOB HCTOPUKO-
KyJbTYpHOTO aHain3a (Vi1 BBISBICHUS HWHTCPTEKCTYaTbHBIX B3aMMOCBSI3CH B
pamKax MOCTCTPYKTYPATUCTCKOTO, CPaBHUTEIHLHO-THITIOJOTHIECKOTO,
AHAJIUTUYECKOTO,  TMCHUXOJOTHYECKOTO,  TMCHUXOAHATUTUYECKOTO  TOJIXOOB),
BHEJIPEHUEM HAyUYHBIX HJCH W BBIBOJOB B MPAKTHKY, a TaK)KE TMOJITBEPKICHUEM
MOJTYYCHHBIX PE3yJIbTATOB aBTOPUTETHBIMU CTPYKTYPAMHU.

Hayuynas u npakTuyeckasi 3HA4YMMOCTb Pe3yJbTATOB UCCJIeI0BAHMS.

Hayunas 3HaUMMOCTb pe3yJIbTaTOB UCCIIEIOBAHUS ONPEEISIETCS TEM, YTO OHU
MPEAOCTABIISIOT BO3MOXKHOCTh M3YyUEHHS CYIIECTBYIOIIMX MpoOsieM B 00JacTu
CPaBHUTEIHHOTO JIUTEPATYpPOBEIACHUS, HAYyUYHO-CPABHUTEIHHOIO HCCICIOBAHUS
0o0pa3lioB aHTJIMMCKOW M y30€KCKOW JUTepaTyphl, U3y4YeHUS ClenuPUUIecKux u
oO1ux 4yepT PeHOMEHA HHTEPTEKCTYATBbHOCTH KaK TBOPUYECKOTO CTUJIS B paccKa3zax
n pomanax Kamzyo Hcurypo, Mcaxona Cynrona u baxogupa KoOyna, ybe
TBOPYECTBO 00J1a/1aeT YHUBEPCATbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, BO3BBITIAIOITUMUCS
HaJ HAITMOHAJILHBIM.

[TpakTueckass 3HAYMMOCTh PE3YJIbTATOB HCCICIOBAHUS OOBICHICTCS WX
MOJIE3HOCTBIO JIJI1 MCCIENOBAaHUN 10 CPAaBHUTEIBHOMY JIMTEPATypPOBEICHUIO,
JUTEPATYPHBIM  CBS3SM, TIEPEBOJYy W  MHPOBOM  JIUTEpaType, IOITUKE
XyJI0)KECTBEHHOTO 00pasa, COIMAIBHBIM MOTHBAM, CTUJIIO M WHIWBUIYAIBHOCTH,
mpoOjemMaM JeTald U ONMUCAHUS B XYJ0KECTBEHHOM BOCHPHITHH PEATbHOCTH B
pacckaszax, COOTHOIICHHS PA3BUTHS COOBITUI U MapajoOKca Pa3Bs3KH, a TAKXKE JJIS
M3Y4YEHUS CPaBHUTEIBHO-TUIIOJOTHYECKUX TpodiemM. Kpome TOro, oHM MOTYT
CIIYXUTh WCTOYHMKOM TIPH CO3JaHUM YYCOHUKOB, y4E€OHBIX M METOJUYECKHUX
MOCOOUH TSI BBICIITUX YUCOHBIX 3aBE/ICHUN.

Bueapenune  pesyabraroB  HMcciaeaoBaHusi.  HayuHele  pesynbrarsl,
MOJIYYCHHBIC B XOJC HMHTEpHpeTanvy (EeHOMEHa WHTEPTEKCTa B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM M aHTJIMIICKOM Tpo3e, ObLUTN BHEPEHBI CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

Ha OCHOBE BBIBOJOB O TOM, YTO TOMOHUMBI O0jajaroT 0Oosiee TITyOOKUM
CMBICIIOM TI0 OTHOIICHHWIO K WH(GOPMAIMK O KOHKPETHBIX (aKTax, MOCKOIBKY
CYIIIECTBYET APEBHSSA TPAIUIUS CBSA3BIBATh HAa3BAaHWE MECTA, MECTOIOJIOKCHHUS C
OMpENEICHHOW JUYHOCThIO WM coObiTHeM. (OHOMAacTUYECKOE MPOCTPAHCTBO
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NPOU3BEACHUSI TAaKXKE BBIMNONHICT (DYHKIMIO PEKOHCTPYKUUU HCTOPUUYECKUX
CBeZICHMI B co3HaHuU yuTatess. [loaToMy 3a kaxapIiM reorpapuuecKkuM Ha3BaHUEM
CTOSIT MCTOPHUSl HAalMHU, €€ TPaAuIMH, 00pa3 >KU3HHU, BICYATIICHHS aBTOpa: ITH
BBIBOJIbI OBLIM HKCIIOJIB30BaHbl B pamkax npoekra 1D-57663348 «EBponeiickue
nepcnekTuBbl B jauanore: LleHTpanbHas A3us W 3anagHble MCCIENOBAHUS —
(European Perspectives in Dialogue: Central Asia and Western Research),
¢bunancupyemoro Ciyx00ii akagemudeckux oomenoB ['epmanuu DAAD B 2022-
2024 rr. (Cnpaska Ne 06/2883 ot 2 mast 2025 r.);

Ha OCHOBE BBIBOJIOB O TOM, YTO TEOpHUSl TEKCTa M HMHTEPTEKCTa MPOILIa
CJIOXHBIM MyTh OT aHTUYHBIX BPEMEH 0 MOXHU HU(PPOBBIX IKCIIEPUMEHTOB, U UTO
NOHMMaHUE TEKCTa KaK OTIEIbHOrO OOBEKTa MCCIEIOBAHUSL JIONTr0e BpeMs
3aHUMAJIO TPUOPUTETHOE MOJI0KEHUE B HAYKE: 3TH BBIBOJIbI OBLIM HCIOJIb30BAHbBI B
NEsTeIbHOCTH  TBOpueckoro  kpyxka  «Camokar»  («Bepnoctb»)  mpu
Camapkanjackom obnactHoM oTAeneHuun Coro3a mnucarenel Y30ekucrtaHa, Ha
JUTEpaTypHBIX BeYepax M BCTpeUax C TBOpUEeCKoM Mosoaexbio (CrnpaBka
Camapkanjackoro oonactHoro otaenenus Coroza nucatenedt Yzoekucrtana Ne 01-
03|186 ot 22 ampenst 2025 r.). B pe3synbrare ObUla co3gaHa BO3MOKHOCTh JIJIst
UCCJEIOBAHMUS  CYIIECTBYIOHNIMX  MpobieM B 00JacTH  CPAaBHHUTEIBLHOTO
JUTEPATYPOBEACHHSI, HAYYHO-CPABHUTEILHOTO U3YYEHHsSI 00pa3LoB aHTJIMUCKON U
y30€KCKOM JUTEepaTypbl, U3y4eHUsl CHEeUU(PUUECKUX U OOIHUX uYepT (eHOMEeHa
MHTEPTEKCTYAIBHOCTU KaK TBOPYECKOTO CTUJIS B paccKa3ax U POMaHaX aHTJIUHACKHUX
U y30€eKCKMX TMucaTeleld, Ybe TBOPYECTBO 00JIaAaeT yHHUBEpPCAaJIbHBIMU
XapaKTEpUCTUKAMHU, BO3BBIIIAIOIIMMUCS HAJl HALIMOHAJIBHBIM;

Ha OCHOBE BBIBOJOB O TOM, 4YTO B OOJBIIMHCTBE TEKCTOB, CO3JaHHBIX
nUcaTeNs MU, SBISIOLIUMUCS OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS, WCTOPU3M, CHUMBOJHMKA U
QJJIETOPUYHOCTh CTAIM BEAYIIMMHU METOJaMU H300pa)XeHHs; O TOM, YTO B
tBOpuecTBe Mcaxxon Cynrona u baxonupa KoOyna uerbipe cTuXxuu — BoAa, BO3AYyX,
OFOHb, 3€MJII — NPOAYKTUBHO HCIOJNB3YIOTCA [JIs1 BBIPAKEHUS Pa3JIMYHBIX
CUTYallMl U COCTOSIHUI; O TOM, YTO 3TH YETBIPE CTUXHUU CTAHOBATCSA CPEACTBAMH,
00€eCreynBaOIMMHI JBUKEHUE U OecKpailHOCTh (DaHTa3uil B MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM KOHTHHYYME, U CIy’KaT TBOPLAM JIJIsl HACHIIICHHS 00IEYEeT0BEUECKUX
u7el HalMOHAIBHBIM KOJIOPDUTOM: 3TH BBIBOABl OBUIM HCIOJB30BaHBl IPHU
BBIMIOJIHEHUH JIOMAIIHEro MpoekTta Ha TeMy «Co3naHue MHOTOS3bIYHOM (Ha
y30€KCKOM, PYCCKOM, aHTJIMMCKOM SI3bIKAX) 3JIEKTPOHHOM IIaTGOpPMBbI y30€KCKOM
mutepatyps» (Ne 11@-201912258), 3ammanupoBanHoro Ha 2021-2023 rr. mox
pykoBozcTBOM J1IoKTOpa punocopuu (PhD) no ¢punonornueckum Haykam, AOLIEHTA
b.XonukoBa B TalIkeHTCKOM roCyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30EKCKOTO s3bIKa U
mutepatrypsl umenn Anmmiepa Hason (CripaBka Ne 01/4 — 1744 ot 29.04.2025 1.). B
pe3yibTaTe ObUIO OMNPEAENIeHO, YTO HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh sBIsieTca (hopmoii
B3aUMOCBSI3M TEKCTOB, TMPUHAICKAIIUX PA3HBIM KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUM
AM0XaM, YHUBEPCAJIbHBIM MEXAaHW3MOM COXPAHEHUS KyJIbTYPHOM HaMATH U
CPEIICTBOM IPOSIBICHUS KYJIbTYPHOI'O KOJAa HALIMH, €€ KYJIbTYPHBIX TPaJHILIMIA;

Ha OCHOBE BBIBOJIOB O TOM, YTO HHTEPTEKCTYalbHOCTh, OTpa)Kkas CHUCTEMY
LIEHHOCTEH 3MI0XH, €€ UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIN KOHTEKCT U JINTEPATYpPHBIE TPAAULIAH,
BBITIOJHSACT (QYHKIUIO YHUBEPCAIBHOTO MEXaHHW3Ma COXPaHEHUs KyJIbTYpHOU
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MaMsITH U TNepefavyd €€ MOCJIEIYIOIIMM MOKOJEHUSIM; YTO B HACTOAIIEE BpeMs
LIUPOKO pacupoCTpaHEHO UCCIIEIOBAHUE MOHATHIA WHTEPTEKCTA,
UHTEPTEKCTYAIbHOCTH, TMPU 3TOM 0c000€ BHUMAaHUE YJIEISIeTCS aKTHUBU3AIMU
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHON MaMsSITH B JHUTEPATypHOM TEKCTe, chenupuke u
YHUKAJIBbHOCTH aBTOPCKOTO CO3HAHUS, BOIUIOIICHHOTO B XYJIOKECTBEHHOM MHpE
NPOU3BEACHUN, a TaK)Ke MPUHIIUIIAM W METOJIaM TBOPUYECKOW J1abopatopuu: ITU
BBIBO/Ibl OBUIM HMCMOJB30BAHBI MPHU TMOATOTOBKE CIIEHApHsl OYEPEAHOrO BBIMYyCKa
yTpeHHel mnporpammbl «AccainoM, Camapkanna!» («3apaBctByit, Camapkannu!y),
BhIIIeAIEH B 3gup Ha Tenekanane «Camapkana» 3 mast 2025 roga (Crnpaska Ne 01-
07/185 ot 8 mas 2025 r.). B pe3ynprare ObUIM JIOKa3aHbBl BO3MOXKHOCTH IS
WCCJENIOBAHMUS  CYIIECTBYIOIIMX MpoOieM B 00JacTH  CPaBHUTEIBHOIO
JUTEPATYPOBEICHUS], HAYYHO-CPABHUTEILHOTO U3YYeHHs] 00pa3lloB aHTJIMUCKON U
y30€KCKOM JUTepaTypbl, U3yueHHUs crenuduueckux M oO0mux uepT (heHoMeHa
MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH KaK TBOPYECKOIO CTWUJII B pacckazax M pomaHax Kanuzyo
Ucurypo, Ucaxxon Cynrona m baxomupa KoOyna, ube TBOpUecTBO 00sanaer
YHUBEPCAIBHBIMU XaPAaKTEPUCTUKAMU, BO3BBIIIAOIIMMHUCS HAJ HAIMOHAJIbHBIM.

AnpobGanusi pe3yjbTAaTOB HCCJIeI0BaHUsA. Pe3ynbTarel HCCIEHOBAHUS
MPOIUINA 00CykAeHUE Ha 6 HAYYHO-TIPAKTUUYECKUX KOH(PEPEHIIUSIX, B TOM YUCJIE Ha
3 MEeXIyHApOIHBIX U 3 pecnyOIuKaHCKUX.

Iyoankanust pe3yabraToB wuccjaenoBanusa. I[lo Teme wuccienoBaHus
OIMyOJIMKOBAaHO B OOLIEH CIOXKHOCTH 16 HayuHBIX padOT, B TOM YUCIE 5 B HAYUHBIX
W3JIaHUSIX, PEKOMEH/I0BaHHBIX BrIciiel aTTecTanimoHHOW KoMuccuen PecmyOmnrku
V30ekuctan s MyOJMKallMM OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3YJIbTAaTOB JOKTOPCKUX
auccepranuii (4 — B pecnyOJIMKaHCKUX JKypHajaxX, 1 — B 3apy0eKHOM KypHaie).

Crpykrypa u 00bem auccepranun. Jluccepranuusi COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
OCHOBHBIX TJIaB, 3aKJIIOYEHUS W CIHCKAa WCIOJb30BAHHOW JUTEpaTyphl, U
cocrasisieT 145 crpaHun.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBegennu uccienoBaHus 00OCHOBaHbI aKTyaJIbHOCTh U HEOOXOJIUMOCTb
M30paHHON TEMbl, OMHMCaHbl II€Jb, 3aJa4l, OOBEKT W MPEIMET HCCIEHOBaHUS,
II0KA3aHO COOTBETCTBHUE TEMBI IIPUOPUTETHBIM HAIIPABICHUAM Pa3BUTHs HAYKU U
TEXHOJOTMl B peclmyOJiMKe, HW3JI0KEHbl HayyHas HOBM3HA U NPAKTHUECKUE
pEe3yJIbTaThl MCCIENOBAHUSA, PACKPBITBI HAy4YHas W MPAKTUYECKAs 3HAYUMOCTH
ITOJIyYEHHBIX PE3yJIbTaTOB. TaKKe NPUBEICHBI CBECHUS O BHEIPEHNUN PE3YIbTATOB
WCCJIEIOBaHMs B MPAKTUKY, OMMyOJMKOBAaHHBIX pad0Tax U CTPYKTYpE JUCCEPTAIUH.

IlepBas rnaBa Hamel auccepranuyu HOCUT Ha3BaHue «Mcropusi u Teopust
(peHOMeHA MHTepTEeKCTyaJbHOCTH». B ee mepBoM maparpade HcciaeayoTcs
«Ilo3THYECKHE OCHOBBI TEKCTAa M HHTEPTEKCTYAJIbHOCTH.

Teopus TekcTa U UHTEPTEKCTA MPOIILIA CIOKHBIA MyTh OT AHTUYHBIX BPEMEH
70 3MOXHU UU(MPOBBIX HKCIEPUMEHTOB, M MOHUMAHHME TEKCTa KaK OTIEIbHOIO
00BEKTa MCCIEIOBAHUS JIOJITO€ BpPEMs 3aHUMAJIO MPUOPUTETHOE IOJOKEHUE B
Hayke. B XX Beke B JIMHIBUCTUKE NOJYYWIM PAa3BUTHUE CTPYKTYpalu3M H
MIOCTCTPYKTYpaIu3M, B JUTEPATYPOBEACHUU — MOJEPHU3M U IIOCTMOJEPHU3M, B
¢unocopun — nexoHCTpyKTUBU3M. [0 UX BIMSIHUEM BO3HUKJIA UJIES O TOM, YTO
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TEKCT HE MOXKET CYLIECTBOBATHh OTIEJIbHO, ABTOHOMHO, a JI000€ TEKCTOBOE
IIPOM3BEACHUE CYLIECTBYET BO B3aMMOCBA3M W B3aUMOJCUCTBHM C JAPYTHMHU
TekcTaMu. K HacTosmeMy BpeMEHH 3Ta njes NoJIy4yuia IUPOKOE pacIpOCTPAaHEHHE
U pa3BUTHE, U COBPEMEHHBIM TEKCT IOHUMAETCS KaK CYILIECTBYIOLIUMUA BO
B3aMMOOTHOUIEHUAX, TJ€ TPaHHALBl M pPa3IMUUs MEXKAY €ro CO3JaTeleM,
PELUUIIMEHTOM (BOCIIPUHUMAIOIIMM) U KYJbTYPHOU CPEIO, B KOTOPOM OH CO3/1aH U
«CYLIECTBYET», PA3MBbITHI.

Ceronsst oy MHTEPTEKCTOM IIOHUMAKOT:

1. JIro6oii TEKCT, B KOTOPOM HaOIIOAAETCS y4acTHE BCEX MPEAIIECTBYOUINX
€My TEKCTOB;

2. OCHOBHOM BUJ M CTWIb IIOCTPOEHHUS XYJO’KECTBEHHOIO TEKCTa,
OCHOBAHHBII HAa UCIIOJIb30BAaHUM LUTAT U PEMUHHUCLICHIIMI U3 IPYTUX TEKCTOB;

3. CoOBOKYNMHOCTb BCEX CYIIECTBYIOIINUX TEKCTOB;

4. OmnpeneneHHbld ypOBEHb MOJEIH TEKCTOBOTO IUCKYpCa.

TepMUHBI «HUHTEPTEKCT» U  «UHTEPTEKCTYyalbHOCTH» ObUIM  BBEJIECHBI
(GpaHIy3CKMMH NOCTCTPYKTYpaIUCTaMH, OJJHAKO HEOOXOAUMO OTMETUTh, YTO CaMO
SABJICHUE CYIIECTBOBAJIO 3aJ0JIT0 10 TMOSBIEHHS TEPMHUHOB, TaK KakK SBISAETCA
OpraHUYeCKON YacThbl0O MUCBMEHHOI'O TBOpYecTBa. BbUIO OBl OLIMOKOM HCKaTh
TEOPETHYECKHE MCTOKM HWHTEPTEKCTYAJIbHOCTH HCKJIIOYUTENBHO B paboTax
(GpaHIy3CKHX MOCTCTPYKTYpalducToB. OT ApHUCTOTENS 10 PYCCKUX (POPMaIUCTOB
MOKHO HaOJII0/1aTh 3HAUYUTEIbHBIA MHTEPEC K TEOPUU TEKCTa M MEKTEKCTOBOM
KOMMyHUKalMu. OTaenbHble YepThl TEOPUM HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH MOKHO
oOHapyXUTh U B npousBeacHuax Ilnarona u Apucrorens. s ApeBHETPEUECKUX
YUEHBIX TEKCT ObUI MHCTPYMEHTOM YOEKIEHHs, WU TpPU €ro HCIOJIb30BAHUU
ONMPAJTIUCh HA CTPOTYIO JIOTHKY, a TAKXKE HAa ABTOPUTET NPEAIIECTBYIOIINX ABTOPOB
U CO3JlaHHblE UMH 3HAaMEHMTbhIE MpousBeacHud. Hampumep, omopa Ha MHHI,
JEreHApl WIH, CKaXXeM, 03MbI ['oMepa npu apryMeHTalMM CIIy»KWJjia HE IPOCTO
YKpaUIEHUIO Peur, HO 1 ObLIa He0OXoArMa /I 0OOCHOBAHUS CaMOM MBICIIH.

NHTEpTEKCTYanbHOCTD ONMCHIBAETCA KaK OJTHA U3 MPUOPUTETHBIX KaTETOPHM,
CBOWCTBEHHBIX XYJO0KECTBEHHOMY TEKCTy, HapsQy C €ro IEJIOCTHOCTBIO U
JIOTUYECKOM CBSI3HOCTHIO. IHTEPTEKCTYyanbHOCTH MO3BOJISIET PACIIUPSTH HE TOJIBKO
IPaHUIIBl CAMOIO TEKCTa, HO M pPyOEeXH HAyYHBIX MCCIEIOBAHUNA TEKCTa,
MCIIONIb3YIOUIMX 3HAHUS CMEXHBIX AUCIUIUIMH — CEMUOTUKH, JOTUKH, 3CTETUKH,
TEOPUU JIUTEPATYPbl, TEPMEHEBTUKH, (PMIIOJOIMUECKOT0 aHaI13a TEKCTA U, B LIEJIOM,
Pa3IMYHBIX BUJOB UCKYCCTBA.

W3BectHwiil (panity3ckuii crpykrypanuct Kepap XKenert paccmarpuBaer
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh ~ Hapsily €  YEThIpbMS  JIPYTUMH  CyOKaTeropusiMu
TPAHCTEKCTYaJIbHOCTH: apaTeKCTyalbHOCTHIO, METaTEeKCTyalIbHOCTBIO,
APXMTEKCTYaIbHOCTBIO M THIIEPTEKCTYaIbHOCThIO.

B nurepatype mnocTMOAEpHM3MA «UHTEJUIEKTyajbHas WIPa» 3aHUMAET
OCHOBHOE MecTO0. B »TOM OTHOLIEHHMHM, KOTJa IPUMEHSIOTCS METOMbI
MHTEPTEKCTYyaJlbHOCTH,  TAaKW€  KaK  aullo3us,  NapoaMsi,  CTHIM3alus,
BOCIIPUHUMAIOIIMNA TEKCT YUTATENh CTAHOBUTCSA YYACTHUKOM CBOEOOPA3HOM WUIPHI.

17 Gérard GENETTE, Palimpsestes: la littérature au second degré, Paris, Editions du Seuil, 1982, — 468 p
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B nowuckax amiro3un — crnoco0a MHOTO€ CKa3aTh, HUUYErOo HE TOBOPSI — YUTATelNb
3aIeUCTBYeT CBOM pa3yM W TaMATh, 3HAHUS W OMBIT. YuTaTenb, CIOCOOHBIN
pacno3HaTh NapOAUI0 HA MUPOBBIE JINTEPATYPHBIE IIEAEBPHI, MOIY4YaeT KyJIbTYpPHO-
ACTETUYECKOE yAOBOJbCTBUE. llomoOHas cuTyauus BO3HHMKAaeT M B IpoLecce
«UTPBI», KOTJa YUTaTe]Ih 0OHAPYKUBAET B TEKCTE MOAPAKAHUE XOPOIIO 3HAKOMOMY
€My CTHJIIO.

Bropoii maparpad mnepBoii riaBbl HOCUT Ha3BaHue «HoBble NPUHIMIBI
XY/I05KeCTBEHHOI HHTEPIpPeTALNID).

B pesynbprare 3BOIIOLNMH XyI0KECTBEHHON KyJNbTYpbl, HaunHas ¢ 70-X ToJ10B
IPOILLIOTO BEKAa, B NMOAXOAE K aHAJIU3y JMUTEPATypHOrO MPOU3BEIACHUS TaKKE
IPOU30LUIA ONpPEACIICHHbIE M3MEHEHUs. Kak mucarenu, Tak U JUTEPATypPOBEIbI
Hayalau JIEMCTBOBATh B pPaMKaxX CMEIIAHHBIX U CHHKPETHUYHBIX BUJOB MCKYCCTBA,
OOBEIMHAIOIINX pa3IuyHble HamnpapieHus. Pacmmpunuce oOjacTu Hay4dHOM
TEPMUHOJIOTHH, OBUIM BBEJIEHBI HOBBIE METOJIbI U METOJAUKH nccaeaoBanus. [locie
TOr0 KaK BHauaje [MpOM3BEACHHE| paccMaTpUBaJIOCh KakK IEJIOe, a 3aTeM ObUIM
BBEJICHBI PA3JIMYMS MEXKIY TEKCTOM U XYJ10)KECTBEHHBIM ITPOU3BECHUEM, TTOSIBUIICS
PAI HOBBIX, B3aWMOMNOJIATAIOIIMX TepMHUHOB. B wactHoctu, [I. ['aueB cuwmrtaer
CBAILLECHHBIE PEJIIMTMO3HbIE KHUIM «aOCOJIOTHBIMU TeKcTamu». llpusHanue
TOJIKOBAaHUM M KOMMEHTAapUEB OOrOCIOBOB M YUYEHBIX-PEJIMIMOBEIOB B KaueCTBE
«KaHOHUYECKUX TEKCTOB» CTAJIO0 OOBIYHOMN MPAKTUKOM.

B koHnme XX Beka B HayKe M JIUTEPATYpE MOSBWICS TEPMHUH «yTpPaue€HHBIN
TEKCT». YYEHbIE TOBOPAT O HECKOJIBKUX PA3HOBUIHOCTSIX TAKMX TEKCTOB:

TekcT MOJHOCTBIO YTPAadeH, U O HEM OCBEJOMIICHBI TOJIBKO CIIELUAJIUCTHI,
MCCJIEI0BATEN, 3HAOIME JIMIIb €r0 Ha3BaHUWE W cojaepxanue. Hampumep, kak
nbeca Xam3bl «boit mna xusmatun» («bait u ciyray);

Tekcr yTpadueH, HO COXPAaHWINCh OTAEIIBHBIE CTPOKH, 3arojJOBOK WM HMS
aBropa. Hanpumep, kak B npousBenennun Myxammana ABdu «JIy0o0Oyn-an6o6»
COXPaHWJIMCh COTHU TaKUX MO3TOB U UX OTAEJbHbIE OCHTHI.

Takke CylECTBYeT TEPMHUH <«3alpelICHHbIE TEKCThl», KOTOPbIA Yalle
BCTpEYaeTcs B rOCYIapCTBaX, OCHOBAaHHBIX Ha TOTanuTapusme. Harpumep, pomansl
«Ytran kynnap» («MunyBmme aau») u «Kewa Ba KyHay3» («Houb M neHBY)
HaXOJWINCh MO 3ampeToM a0 1956 roga. B wacTHOCTH, MOBTOpHAs MyOauKaIus
pomana Yynnana «Keua Ba kyHay3» («Houb u neHs») notpedosana emie 30 ner.

TepMuH «KOMMEHTHPOBaHHBIN TEKCT» ObLI BBEJIEH B 00MX0/1 CKAaH/IMHABCKUMHU
nuteparopamu B kKoHie XX Beka. Jlo 80-90% Ttekcra yXoauT Ha KOMMEHTapHHu.
OxkaspIBaeTCsi, OCHOBHAsI 3CTETHYECKAs] U HAy4YHasl 3HAYUMOCTb XYJI0)KECTBEHHOT'O
IIPOU3BEIECHUS MPOSIBIISIETCS] B HAIIMCAHHBIX O HEM MOSICHEHUSX, KOMMEHTAPHUSIX,
ceeaeHusx. Hampumep, mBenckuid mnmcarens llerep Kopaens B cBoeMm
npousBenenun  «[lyte B pail»  TpencTraBiseT — HEOOBIUHBIA  CIOKET
KOMMEHTHPOBAHHOTO TEKCTa: a) UEHTP past; 0) u3rHaHue orryaa; d) mocieayronuii
TSOKKUI JKU3HEHHBIM MyTh venoBeuyecTBa. (IIpum. mep.: Oyksa "d" B opurunase,
BEpOSITHO, OTI€YaTKa, O3HAYa0IIast IyHKT "B"))

[ToHsATHS M TEPMUHBI, TAKHE KAaK TEKCT U UHTEPTEKCT, APXUTEKCT U apXIKaHp,
MOTOK CO3HAHUS KaK €IUHBIM TEKCT, TaKXe SBISAIOTCS HOBOBBEACHUSIMH,
BOILIEIIMMHU B JIUTEPATYPOBEAUECKUI 00MX0/l B KOHIIE MPOILLIOro Beka. B HOBOM
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TEPMUHOJIOTUM HWHTEPTEKCT 3aHMMaeT ocoboe MecTo, W ero cdepa oxpara
Ype3BbIYAITHO IIMPOKA; B XOJE HAIIETO0 MCCIEIOBAHHUS Mbl HEOJHOKPATHO OyneM
OCTaHABJIMBAThHCS HA €ro CIenu(UYECKUX YepTax U MOCTapaeMcCsl PacKpbITh CYTh
BOIPOCAa Yepe3 aHaU3 MPOU3BEICHUN MHcCaTeNei, SBISIOMUXCI OObBEKTOM
HCCIICTOBAHMS.

Hecarkm  pomanoB  Kagzyo  Hewrypo — ygoctownncs — NpU3HAHUS
JUTEPATypOBENOB KaK IIPOM3BENCHMUSA, OCHOBAaHHBIE Ha HHTEPTEKCTE, B
COBpeMEeHHOM MupoBoil nurepatype. Poman «Octatok nus» («Tuxwue,
HEyCIbIIIaHHble Tosocay / «be3yremiHbie» - mpUM. Tep.: BapuaHThl MEepeBOja
HazBaHus "The Remains of the Day") sBmsercs omHuMm U3 3penbix o0OpasIoB
TBOpYECTBA NUCATENSI B ITOM AaCIEKTE U YIAOCTOEH MHOXKECTBA JIMTEPATYPHBIX
npemuii. PomaH, ¢ 0JHOM CTOPOHBI, COAEPKUT AJUTFO3MU HA poMaH P. JIoCTOEBCKOTO
«YHIDKEHHbBIE U OCKOpPOJICHHBIE», a C JpPYroll CTOpPOHBI, BBINOJHIET
MHTEPTEKCTYyAIbHYIO (DYHKIIUIO, JIOTUUECKH pa3BUBaAs XyJ10KeCTBEHHBIN Metog .
Kadxu. ['naBHbIl repoii Ipon3BeAeHUS HE MOKET IPOBECTH FPAHMILY MEXKIY CBOEH
JUYHOM >KU3HBIO U OOIECTBEHHOM *KU3HBIO. CO3/1aeTCs BIIEUATICHUE, YTO Y HETO
Kak OyATO HET JUYHOW >KU3HU, U OH IMOJHOCTBIO PACTBOPHIICA B OOLIECTBEHHOMN
KU3HU, IOTEPSIB CEOsl.

Ilepconaxxu pomana «Octatok naHs» («be3yTeniHbie») pa3uTEIbHO
OTJIMYAIOTCS HE TOJIBKO OT JIUTEPATYPHBIX I€POEB MOIYBEKOBOM, HO JIaKE OT IEPOEB
20-25-neTHel JaBHOCTH. DTH MEPCOHAXKH — MPOTOTUIIBI JIFOJEH CEr0IHAIIHErO JTHS,
COBPEMEHHOM 3110xU. [10 cpaBHEHUIO ¢ IPEKHUMU JIUTEPATYPHBIMU XapaKTEPaMHU,
MX MEYTBI U CTPEMJICHUS, ) KU3HEHHBIE B3IVIS/Ibl, UX JTUYHOCTU CIIOBHO U3MEIIbYAIIH,
MIPEBPATUBIINCH B TAJIEPEI0 METIKUX, YIIEPOHBIX 00pa30B.

B nutepaTtype MoaepHU3Ma CUIIBHO 3BYYHT MOTUB OTUYKJIEHUS OT 0OIIECTBa.
B »TomM MmoxHO yOemuthcs Ha mnpumepe mpomsBenenuit: «lIpomecc» Kadxw,
«Crennont Bonk» I'. I'ecce, «Ilocroponnuin» A. Kamro. Kpome Toro, nasnenue
rOCYJJapCTBEHHBIX CTPYKTYP MOPSAIKA HA JUYHOCTh, UX CTPEMIIEHUE 3aTHATh BCEX B
eauHyo QopMy, clenaTb OJUHAKOBO MOKOPHBIMH, a TAaKKe MPOBOJIUMAS. B 3TOM
HaIpaBJICHUMU MOJUTUKA W UIEOJIOTUSl TaKXKe SBISIOTCS HU3JII00JICHHBIMU TEMaMu
MOJEpPHUCTOB. OAHAKO B MOCTMOJAEPHU3ME B 3TOM LIEMU OTHOIIEHWUN MPOU3OIIEI
psan usmeHenui. [lpucnocobnenne k 001IECTBY, K OOIIECTBEHHOM KU3HH, TO €CTh
KOH()OPMU3M U MPUBBIKAHUE, CTATU XapAKTEPHBIMUA YepTaMU MOCTMOAEpHHU3MA. B
4acTHOCTH, ATO HaOmomaeTcs u B pomaHe Kamzyo Hcurypo «OctaTtok THS»
(«besyremnbie»). Peanuu »noxu 3amyTaidd KapThl MOJIEpPHHU3MA, JaB CTapT
MIOCTMOAEPHU3MY. DyHTyOIMHA Tepoll MOAEPHU3MA B 3IOXY MNOCTMOAEPHHU3MA
npuiien K mokopHocTd. CTpeMieHHEe NPUHATH OOIIECTBO TaKHM, KakK ecCTh,
PacTBOPUTHCS B HEM YCUIIAIIOCh.

B otnmmume ot po3sst K. Ucurypo, mposa b.KoOymna pasBopaunBaercs B e1uHOM
XPOHOTOIIE, B €AMHBIX U3MEPEHUAX MMPOCTPAHCTBA U BPEMEHU. B €ro npo3e MoxHO
BCTPETUTh pPa3HOOOpa3Hble, U B TO € BpeMsi CBOEOOpa3Hble, OpUTHHAIbHBIC
MPOSIBJICHUSI MHTEpPTEKCTyallbHOCTH. Hampumep, B mpousBenenun «bormarroiby
MPUBOJUTCS TMOATUYECKUN IMKJ, Ha3BaHHBIA TOBecTBOBaTenaeM «l'yianOar»
(«IIBeTHHMK»). DTOT [UKJI MNPOUZBOJAMUT  BIEYATIECHHWE OCOOOr0 HOBOTO
POU3BECHUS, COCTABIIEHHOTO U3 OTACNIbHBIX OeUTOB U razeneit Anuimepa Hasou.
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Heobxoanmo ocTaHOBUTBHCS M Ha Jpyrom acnekrte npo3bl b.KoOyna: B Hel
IJIOTHO MPEJCTABICHBI MTOCIOBHUIIBI, IOTOBOPKH, MYJpbIE M3pEUEHUs, ap)OpHU3MEI,
MHOT/Ia B TOYUHOM BHJIe, HO 4Yalle — B OOHOBJIEHHOMH, nepepadboranHoil popme. B
«bormartoney Mbl HaONIOaeM 3Ty IMOCJIEIOBATENBbHYI0 MHTEPTEKCTYalIbHOCTh —
oOpasenr WCTOJHEHHOW HApPOJHOW MYJIPOCTH, — BCTpeUYaeM OOHOBJICHHBIC,
oToOpaHHBIE O00pasllbl TEKCTOB, CYLIECTBOBABIIMX JO CO3JaHUS TEKCTa
«borgarronby.

CTOUT OTMETUTB, YTO B COBPEMEHHOW MMOCTMOJIEPHUCTCKOM MPO3€ CMENIAHHOE
UCIIOJIb30BAaHUE PA3IMYHBIX CTUJICH: XYHO0KECTBEHHOIO, MyOIUIIUCTUYECKOTO,
HAay4YHOT0, TEPMUHOJIOTUYECKON MAaHEphl BBIPAKEHUS — CIY>)KUT CPEACTBOM U
NPUYKUHOMN JJIs CTOJIb MAaCIITAaOHOTO BBIPAKEHUSI MBICIIEH U 4yBCTB. B HEKOTOPBIX
oOpa3liax TakoW MpO3bl LUTATHI, KaK B HAYYHBIX TpyAaX, YKa3bIBAIOTCA C
HMCTOYHUKOM B KOHIIE CTpaHULBI. [I0SICHEHNS K HEMTOHATHBIM CIIOBaM TAKKE€ MHOTIa
JAI0TCSl B KOHIIE CTPAHMIIbI, @ HHOTJIA B KOHIIE MPOU3BEICHUS B BUE al(haBUTHOTO
cnucka. Hampumep, B konue mnpousBenenuid X.JI. bopxeca, mnomHsBiiero
MHTEPTEKCTyaJIbHOCTh HA YyPOBEHb HCKYCCTBA, TaKXe MPUBOJUTCA CIHCOK
MCIIOJB30BaHHOM uTepatyphl. B mpo3e b.KoOyna e nogooHas KoMIIO3UITMOHHAS
CTPYKTypa, HEXapakKTepHas MJid MpeXHEH pPEeaTUCTUYECKOW MPO3bl, BBITJISIUAT
HECKOJIbKO MHaue. Harpumep, eciam yuTaTento BCTpeuaeTcs HEMOHATHOE CJI0BO, €ro
CJIOBAPHOE 3HAYEHHUE TYT JKE€ MOSACHSAETCS B TEKCTE C XYI0KECTBEHHOM OKpackou. Ha
23 cTpaHule Npou3BeaeHUs «boraaroiby) UCIOIb3YETCs CII0BO «OBYID», U TYT K€
JaeTcs MOSICHEHUE U KOMMEHTAPUH K €r0 CJI0BapPHOMY 3HAYEHUIO.

B mposze HWcaxona CyntoHa, 0COOCHHO B TPOHHM3aHHOW CHIIBHBIM
¢bunocodpckum ayxom mpousBeneHun «boku mapbanap» («BeuHblil cTpaHHUK» /
«BeuHblif TYTHHUK»), CIO)KETHOE TOCTPOCHHE, OOJIMK XapaKTepOB, BOIMPOCHI
XPOHOTOIIA PENIAIOTCSI HECKOJIBKO MHBIM 00pa3oM. Bo-miepBbIX, CIOKETHAs JTUHUS B
«boku napbanmap» HE CKOHILIEHTPUPOBaHA BOKPYT €IMHOIO ILIEHTpa, Kaxnaas
HCTOPUSL, paCcCKa3 B IJ1aBe MPOU3BOIUT BIIEUATICHUE OTACIBHON, CAMOCTOSTENBHOM.
Bo-BTOpBIX, y KaXI0r0 paccka3a U UCTOPUU B CIOKETE €CThb CBOM COOCTBEHHbBIE
MEPCOHAXKU. B-TpeTbHX, 3TO, B CBOI 0Yepellb, MOPOXKIAET Pa3HOOOpa3HbIC
MPOSIBJICHUSI XPOHOTOIIA.

Bo Bropoi#i riaBe qucceprannu, o3aryiaBieHHON « MHTEPTeKCTyaJbHOCTHh B
JUTepaType 3M0XH MOCTMOAEPHA M rjiodanu3auum», uaer peub o «Meromax
CO3JaHMSI HHTEPTEKCTYAJIbHOCTH: AJUIKO3MS, MNpeleJeHTHbIe OHUMbI U
HPOHUs», a Takke 00 «HTepTeKcTe U BBHIPAKEHUHM HAIMOHAJIBLHOIO 1yXa B
npo3e Ucaxkona Cynaronay.

B nureparypoBeneHMM — aluir03We€d  HA3bIBAKOT  OTCBUIKY, HaMEK Ha
oOmen3BecTHOE CcOObITHE, CIOKEeT Wi (pasy. C MOMOIIBIO aJUTIO3UU aBTOPHI
o0oramarmT CBOM TPOU3BEICHUS HOBBIMH CMBICIAMH, TEPEOCMBICIUBAIOT
MU(]OJIOTHI0, UCTOPHIO, IUTEPATYPY U Guocoduio, a TAKkKe BCTyHAIOT B CKPBITYIO
noneMuky. Tepmun "amiro3us" MPOMCXOAMT OT JaTWHCKoro cinosa alludere,
KOTOPO€E MOKHO ITEPEBECTH KaK "IIyTOYHbIA HAMEK'. THTEpTEKCTYalIbBHOCTh — 3TO
dbopma cCyliecTBOBaHUSI JUTEpaTypbl. B mpoliecce KOMMYHUKAIlUM aKTUBHBIM
YYaCTHUKOM HHTEPIIPETAllUU TEKCTA SABJAETCS yuTaTeab. [loHnMaHue cMBICIOBOTO
collepKaHUsl  MPOM3BEICHUA MPOUCXOAUT Onarogaps €ro KM3HEHHOMY,
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KyJIbTYPHOMY U HCTOpPHUYECKOMY oOmbITy. llom BiIusiHUEM BOCHPUHUMAEMOTO
MPOU3BEIICHUS YUTATENIb HAYMHAET BHUJCTh OKPYXKAIONUHA MHUP B HOBOM CBETE.
YToOBI TEKCT HE OCTAJICA HETMOHSTHIM WA TIOHSTHIM TOBEPXHOCTHO, YACTUYHO,
guTaTeNb JOJDKEH O00JajaTh BBICOKMM YPOBHEM 3HAaHUW W YMETh HaWTH
HEOOXOUMYI0 HMH(POpPMAIUIO, CKPBITYI0O B HMHTEPTEKCTE. AJUTIO3US — 3TO
BepOaIbHOE CPENCTBO, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO aBTOpP, YTOOBI KpPaTKO U EMKO
BBIPA3UTh CBOM HJICH, 00JIEKAeT UX B ONpeAeNEHHYI0 00010UKy. 3a1aya yuTaTens
— pacmno3HaTh B TEKCTE 3Ty OOOJIOYKY M CYMETh PACKpBITh CKPBITYI0 B HEH
uHdopMaIuio.

WccnenoBarenu BBIIETSIOT PA3IMUYHbIE MPU3HAKK HHTEPTEKCTYalTbHOCTH:
uTaTa, HeCOOCTBEHHO-TIPSIMAasl Peub, OTChUIKA, pedepeHius, auo3us u T.1. K ux
YUCIIy OTHOCSITCS W aJUIIO3UBHBIE TOMOHUMBI — Teorpaduueckue Ha3BaHUS,
MPEACTABISIIONINE COOOM JIMHIBUCTUYECKUE EAMHUIIBI HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO
XapaKTepa, CBS3aHHBIE C TMPOIECCOM WX BOCHPHUATHS HOCHUTEIEM S3bIKa U
COXpaHEHHSI B €ro KOTHUTMBHOM M HAIMOHAJIBHOW KApTUHE Mupa. TOMOHUM
SBJISICTCSI OJHUM U3 CPEJACTB COXPAaHCHHS W Tepefadyd KyJIbTypHOHW TaMsATH
ONpENEIEeHHOT0 Hapoaa.

B mamem wccneoBaHWM MBI MpEIaraéM BBIICTUTh TPU CEMAHTHYCCKUX
YPOBHS TOITOHUMOB:

1) TomoHUM, OTHOCSAIIHMICS K KOHKPETHOMY OOBEKTY/pEalbHOMY SIBJIICHUIO.

2) TomoHWMBI, CBSI3aHHBIC C MPOUCXOXKICHHEM, a TAK)KE HCTOPHUYCCKUE U
MHU(]OTOTUYECKHUE TOTOHUMBI.

3) AcconuaTUBHBIC TOIOHUMBI.

Bropoit u Tperuit ypOBHU MPOSBISAIOT CHEUUPHUKY OOBEKTUBHOTO
MPOCTPAHCTBA C YYETOM OTHUYECKUX, TEPPUTOPUATBHBIX, MHU(OIOTUYECKHUX,
KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKUX, HAITMOHATBHBIX CBSI3EH.

TononnMbl 007amal0T OOJBIIEH CMBICJIOBOM  HACBHIIIEHHOCTBIO, YEM
nH(pOpMaIUs 0 KOHKPETHBIX (DaKTaX, MOCKOJIBKY M3JAPEBIIE CYIIECTBYET TPATUITUS
CBSI3BIBATh Ha3BaHUE MECTA, MECTHOCTH C KOHKPETHOW JIMYHOCTHIO MJIM COOBITHEM.
[TosToMy 3a KaxkapiM reorpaduueckuM Ha3BaHUEM CTOWT HCTOPHUS HAIUH, €
TpPaJWIINY, YKIIA] )KH3HHU, BIICYATIICHHAS aBTOpa.

baxonup KoOyn B npousBenenuu « TaHOBOP», MaCTEPCKH UCIIONb3Ysl UPOHUIO
MIPY CO3IaHMH MHTEPTEKCTA, PACIIMPSECT TPAHUIIBI TPOCTPAHCTBA cBoero UuraTens,
CIOCOOCTBYSl TUIyOOKOM ¥ TIOJHOM WHTEpHpEeTalud TEKCTa MPOU3BEACHHUS.
Hampumep, u3 amiro3uUBHBIX UPOHUH, TPUBEACHHBIX B TEKCTE MPOU3BEICHNUS, MbI
JIETKO MOKEM TIOHSTh, UTO B Pe3yJIbTaTe PyCcCKoro 3aBoeBanus B CpenHiow A3uio,
B dYacTHOCTH, Ha 3emiu JDxm3aka, Poccumeit ObUIO HampaBiIeHO MHOXECTBO
HEeXeJIaTeIbHBIX JIMYHOCTEH:

“Oq poshshoning yaqinlari ko ‘ziga yomon ko ‘ringanligi, o ‘sha yer-joy, zavod
fabrika obro‘li bir odam ko ‘ziga yaxshi ko ‘ringanligi, unday odamni rayini
qaytarish madaniyatga to ‘g ri kelmasligi, aytilgan vaqtda aytilgan pora aytilgan
joyga aytilganday qilib yetkazilmaganligi, oyoq ostidan chigib qolib kayfiyatga
tegilayotganligi, bu holatda ishlab bo ‘lmasligi, nimaga yoki kimga halaqit
berilganligini hech kim bilmasa-da; halaqgit berganligi anigligi, bundaylarga
buncha mol-davlatga ega bo ‘lish yarashmasligi kabi ayblovlarga sazovor boylar,
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ilmi va tili to ‘g ‘riligi sharofatidan Sankt-Peterburg, Moskva, shu gatorda katta
shaharlarga kirish tagiglangan va surgun bo ‘Iganlardan tashqari, “aybini oglash
uchun xizmatga yuborilgan’larning ichida bironta sogi yo'q edi’®
(«Bepnonoooarnnvle, naxazauuvie 3a mo, Yymo ObLIU HeY2OOHbl NPUOIUNCEHHBIM
0enozo yaps, moz20a Kax 8 21a3ax y8axrcaemozo yeiosekd mou MecmHocmu, 3a800d,
Gabpuku oHu OvLIU Y2OOHBI, 3a MO, YMO B036PAWAMb DPACHOJIONCEHUE MAKO20
YyenogeKa CUumaioCh HenpuiuyHbIM, 3d MO, YMO 634mKd, obewjanHas 8
onpeoenénHoe 6pems, He Oblla O00CMABNEHA 6 YKA3AHHOEe MeCmoO OOJIHCHbIM
00pazom, copeanacv u UCNOPMUIA HACMPOEeHUue, 3a Mo, Ymo 68 MaKou Cumyayuu
0€J10 He MO2J10 OblMb COeNAHO0; 3a MO, YMO XOMS HUKMO He 3HAJL, KOMY UL YeMy Oblil
HaHnecén yulepo, no cam gpaxm ywepodba O6vi1 ouesudeH, 3a mo, Ymo maxkum a0sm
He NpUcmano 61ademsv CMONbKUM UMYWecmeom u bozamcmeom — 6ce 3mu
008UHENUs, HOMUMO meX, KoMy Obll 3anpewéH 6ve3d 6 Cankm-Ilemepbype, Mockey,
a maxace opyaue KpynHvle 20pood u Kmo Oblil COCNAH (3 UCKTIIOUeHUEM CCbLIbHbIX),
U nomumo mex, kmo ovi1 "omnpaenen Ha ciyxHcoOy 018 UCKYNAeHUs. 8UHbL", — cpeou
gcex HUX He OblI0 HU 00HO20 HEBUHOBHO20X.)

MeTaTeKkcToBbIE BO3MOYKHOCTH XyI0’)KECTBEHHOTO TEeKCTa u
WHTEPTEKCTYaIbHOCTh, BOZHUKAIOMIAS TIPH UX 33]IeHCTBOBAHNUH, TTO3BOJISIOT aBTOPY
OKCIUTAIIATHO WJIH MMIUTUIIATHO BBIPA3UTh CBOIO aKCHOJOTUUYECKYIO (OIEHOYHYIO)
cuctemy. Ilpm 3TOoM wMeTaTekcT HamOOJee TOJHO BOILUIOMIAETCS HWMEHHO B
upoHnueckoMm Tekcte. [lo Boipakenuto P.baprta, TekCcT — 3TO He 3aKOHYCHHBIN
MPOJYKT, a TPOUCXONAIIMNA 37IeCh U Celvac Mpolecc, CBSA3aHHBIA C JIPYTUMU
TEKCTaMH, APYTMMH KOJaMH, a TakKKe C caMUM OOIIEeCTBOM, €ro UCTOpUed U
KyJI6Typoit. 9

Bce nanucannoe Mcaxxonom CylaTOHOM MOMKHO CYHTATh €IMHBIM TEKCTOM.
Co3znaBasi TOT TEKCT, OH YUUJICS Y TEKCTOB PA3HOTO YPOBHS, CYIIECTBOBABIIMX JI0
HETO, UCIBITHIBAJI WX BIHMSHUE, BCTYMAJI ¢ HUMH B TUAJIOT W TIOJICMHKY, JIeal Ha
HUX HaMEKH, TPUBOIIIT ITUTATHI, 0JJ00PSIT MU OTPHIIAT UX, BCTYTAJ B TUCITYT U T.1I.
B ero Tekcre Mbl BUAUMM CHEObl YCBOCHHBIX 3HAHWW W ONbBITA U3 MHUPOBOU
JUTEPATYphl, KJIACCMUYECKOW BOCTOYHOM 1033uM, cydusma, ¢uiocopuu,
(donpKIIOpa, TICUXOJIOTHH, TEHETUKH U JAPYTHX HAYK, 9TO MOKa3bIBACT, HACKOJIBHKO
BakHOE MecTo B TekcTe 1.CynToHa 3aHMMaeT HHTEPTEKCTYaTbHOCTD.

CorylacHO CIIOXHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM TICHXOJIOTHH TBOPYECTBA, TO, KaK B
pomane I'. Mapkeca «Cto JIeT oauHOUYeCcTBa» MAaKOHAO0 HMCUE3aeT C JIMIA 3€MJIH,
CTayio MpUYHHOU TOro, 4To Mcaxkon CynToH 0OpaTtuili BHUMaHHE Ha BOCTOYHOE
npeaanne o ropoje Xaiibape. DTo, B CBOIO OYE€pPEb, BHI3BIBAET HEOOXOIUMOCTh
OCTAaHOBHUTHCSI W Ha TMIOJCO3HATEIBHBIX TMPOIECCaX, CBI3aHHBIX C SBJICHHEM
WHTEPTEKCTYyaIbHOCTH B COBPEMEHHOM POMaHe.

[TonyTopacTpannunblii paccka3 B Havane «boku mapbamapay», Ha3BaHHBIN
«6Tn0» («Hauano»), BOZHUK Kak «TKaHb) U3 pacckasa o0 Te€X, KTO MPUBEI K Ka3HU
HNucyca Xpucra B pomane Muxauina bynrakosa «Macrep u Maprapura». To ectp
ATOT AMU30/ — (pParMeHT TEKCTa, CYIIECTBOBABIIETO B JIMTEPATYPE IO CO3MAHUS

18 Ko6yn B. Otaunpoxk. Tomxkent,“MASHHUR — PRESS”, 2021, — B.368.
19 Bapr P. U3bpannsie paborsl. Cemuoruka. Ilostuka / P. Bapt; mep. ¢ ¢p.; coct.,0b6m. pen. u Berym. cr. I.K.
Kocukosa. — M.: IIporpecc, 1989. 616 c.
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nanHoro pomana HMcaxonom Cyntonom. OueBunHo, yto M.CynaTOH M3 TEKCTOB,
CYIIECTBOBABIIMX JI0 HETO MCIIOIb30BaJl I BBIPAKEHUS CBOEU TOUKU 3PEHHUSI, YTO
ITOATBEPKIAAET IPOYHOE YTBEPKIACHUE SIBJICHUS HWHTEPTEKCTYAIIbHOCTH B €r0
IIPOU3BEACHUMN.

B pomane «O301» OAMUETBOPSIETCS MPUPOAA, OE3MOJBHBIM BEIAM J1aeTCA
rojioc. PaspymmrensHbiii BeTep-Oypan B «bokm mapGamap», B 3TOM poMaHe
IIPEBPAIACTCS B YYyJIECHBIM MCTOYHUK CHJIbI, YTO BEKaMM BBIHAIIMBAJI B CBOUX
rIyOMHaX HApOJAHYIO MYJIPOCTh, 3HAHUE W HaJekaAy Ha cBeribie aHH. OH
CTAHOBUTCSI CHMBOJIOM €JIMHCTBA U TAPMOHUHU YeJIOBEKa, (GJIOPBI U MPUPOIbI. 31€Ch
«HangeHHpli O30/10M TIOJIBIAH» — HE MNPOCTO LBETOK, @ CUMBOJ KU3HEHHOTO
NEeNCTBUA, CyAbObl U cyacThsi. OUUIIEHHBIE B MBICISIX, YCTPEMIICHUAX U JESHUIX
03012 cUMBOJIBI, 00pa3bl, OITUYECKUE UJIEU, MYAPOCTH, SITU30/1bl, CTPOKH CTUXOB
Y [IPO3anYECKUE LIUTATHI CIUBAOTCS B €AUHYIO TAPMOHHUIO, IPUBHOCS HOBBIN 1yX B
MHUp JOYyXOBHBIX OOraTrcTB, KMBYLIIMX B MaMsITH U cepile yuTaTens. TeKCThl,
co3nanHble XazpatoM AnumepoM Hasou, babapaxumom Mampabom, Hysnmnanowm,
Muptemupom, [llaBkatom Paxmonom, Myxammanom FOcydom, Mk6oiom Mupso,
VYnayroekom XamaamMoM M MHOTHMMHM JPYTMMH HallMMH TBOPLAMH, CIIUBAsICh
BOEJMHO, TIOPOXKJAIOT HWHTEPTEKCT, BMEUIAIOIMNA MYJIpOCTH, 00pa3bl U
3aKJIMHAHUS/Maruro.

Tperps rnmaBa auccepranuu HasbiBacTCs «UHTEPTEKCTYyaJIbHBIN aHAJIU3
o0meyes0OBeYeCKHX CHMBOJIOB», M B €€ I[IEpBOM pa3ZAeiie HUCCIEeNyeTCs
«XyHA0KeCTBEHHOE BOILIOLICHUE YeThbIpeX CTHUXUH B COBPEMEHHOM IpO3e».
YeTplpe cTUXHUU — BOZA, BO3YX, 3¢MJIs1, OTOHb, KaK IIEPBOOCHOBA MUPA U YEJIOBEKA,
3aHUMAIOT BaykHOE MecTo B po3e Kamzyo Ucurypo, baxomupa Kobyna u Mcaxona
CynroHa, B34ThIX B KadyecTBe OOBEKTa Hamiero wucciaenoBaHusi. OHM 4YacTo
BCTPEUAIOTCA B BHJIE PA3NUYHBIX CHMBOJIOB M 00pa30B, MHTEPIPETUPYIOTCS Kak
BAKHBIE OCHOBBI ISl OCMBICIICHHSI JYXOBHOTO KJIMMAaTa HBIHEIIHEN CII0KHOU WU
HaIpsKEHHOM MOXHU.

B npoussenenusix N.Cyntona u b.KoOyna ynoMsHyTbl€ BbILLIE TPUPOAHBIC
CTUXHH, TIepexoist U3 puiocoduu B *KU3Hb, B HALIMOHAIBHBIN OBIT, 0OpETAIOT elle
Oonee rinyOokue cmbicibl. TeueHrne BpeMEHU, U3MEHEHHsI B TPUPOAE BO MHOTUX
ClIy4dasgX B TPAKTOBKE MMCATENS B3aUMOCBS3aHBI C JBHKEHHEM YEJIOBEYECKOU
#u3HU. OTCIOJ]a BO3HUKAET OOpPETEHUE CHUMBOJMYECKUX 3HAYEHU HEKOTOPHIMU
IPUPOIHBIMU 00pa3aMu, B YaCTHOCTH, U3HAYAJIbHBIMU CTUXUSIMU — BOJIOM, OTHEM,
3eMJICH U BO3IYXOM, a TAK)K€ MX HACHIIIEHUE TTy00K0# (GUI0co(CKOM CYIITHOCTHIO
B KOHTekcTe Mudomnostnyeckux Ttpaauuui. [lo nonumanuio W.Cyntona u
b.KobGyna, mpupona — 3T0 rapMoOHUs, CYIIECTBYIOIIAasi B PaBHOBECUU Pa3IMUHBIX
MIPOTUBOMOJIOKHOCTEHN, TAKMX KaK J0OPO U 3710, TIICHHOE U BEYHOE, HEOOXO0IUMOE U
6ecnione3noe. Kak u ajis MHOTHX MpeACTaBUTENICH MUPOBOM JIUTEparypsl, 1ist U.
Cynrtona u b. KoOyna Tema nmpupo/ibl — OJIuH U3 BaxKHEHITUX ()aKTOPOB OTPaKEHUS
HallMOHAIBHOTO CBOEOOpa3usi, 3Ta TeMa HANpPSIMYIO CIMBAETCS C TeMOW PonuHBI.
Hamnpumep, nBmwxenue BeTpa B npousBeneHusx baxomupa KoOyna uepes myTh
HMCTOPUYECKOTO PA3BUTHUA OJIMLIETBOPSET LMK SBICHUW B MHpPE NPUPOIBI U
rapMOHUYHO  00benuHsAer. VHTepnperanus  OpUPOAHBIX  CHUMBOJIOB B
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XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX Ja€T BO3MOXKHOCTh IMOCTUYb TJIIYOMHHBIE CMBICIBI,
neperaBaeMble B MPOU3BEACHNUH, U TIIyOOKO MOHITh MHOTOIPaHHOCTH 00pa3oB.

B TpEThEN rJ1aBe, BO BTOPOM naparpade, HCCIENYIOTCS
«HTepTeKcTyabHbIE cBsA3H B poMaHax K. Ucurypo».

TBopuecTBO coBpeMeHHOT0 OpuUTaHCKOTO mucartens, Jaypeata HoOeneBckoii
npemun 1o Jmreparype Kaazyo Mcurypo Hen3MeHHO BBI3BIBAET OOJBIION HHTEPEC
y 4uTarered, KPUTHKOB M HCCIENOBAaTele. B MHpPOBOM JIMTEPATYypOBEICHUU
CYILIECTBYET psi pabOT, B KOTOPBIX MCCIEAYIOTCS OTNIETbHBIE TPAHU CTUJISL 3TOTO
aBTOpa WM JAIOTCA OOINME XapakTEepUCTHUKU ero TBopuecTBy. [lepeuncium
BakHeumme mMoHorpaduu: b. JIstouc [Lewis, 2001], Y. Cum [Sim, 2006], b. V.
[addep [Shaffer, 2008], C. ®. Bour [Wong, 2019].

Cnenyer ormMeTuTh, 4TO BO MHOrux cBoux pomanax K. HMcurypo cozmaer
aTMoc(epy HEIOCKa3aHHOCTH JUIsl pealin3allii aBTOPCKOTO TBOPUECKOIO 3aMbIciia
— BOBJICYEHUSI YUTATENS B BBICOKYIO CTENIEHb TBOPYECKOTO COydacTus. Yurarenb
JOJDKEH CaMOCTOSITENIBHO MHTEPIPETUPOBATh HEBBICKA3aHHBIE M HE 10 KOHIA
BBIPQKEHHBIE aBTOPOM MBICIM, YMETh pPAaClO3HaBaThb AJUIIO3UA WM TNPHUAABATH
COOCTBEHHBIN JJUYHOCTHBII CMBICIT PA3JIMYHBIM SIBIIEHUSM, COOBITUSIM, CUMBOJIaM.

NsBectHo, uro K. Hcurypo sBisieTcss MacTepoM TEXHHUKM HEHAACKHOTO
noBecTBOBaHMs. llucarenbp BbIOMpaeT pa3IMYHBIX PAaCCKa3YMKOB, HA3bIBAEMBIX
HEHAJIe)KHbIMH, BXKMBAE€TCS B HMX 00pa3, TOHKO YYyBCTBYE€T HX ICHXOJIOTHIO,
IPEJICTaBISIET OMMUCHIBAEMBIE COOBITUS U APYTUX MEPCOHAKEHN C UX TOUKHU 3PEHUSI.
CoObiTHs B poMaHe «XyA0KHHUK 3bI0KOTO MHUpa» H3JIararoTcst XyaoxHUKoM OHO,
NEPEKUBLIUM CIIOKHBIE COIMAJIBHO-TIONUTUYECKUE OypU U HCHBITHIBAIOIIUM
rIIyOOKHE MYKH HW3-3a COOCTBEHHBIX OIIMOOK W HEBEepHBIX mmaroB. CoOBITHS B
pomaHe «OcCTaToK JHS» JaHbl 4epe3 MPU3MY BOCHPHUATHS CTapILIErO0 aHIIIUHCKOTO
nBopenkoro CtuBeHca, 007aJaroniero COOCTBEHHBIMHM B3TJISIIAMH HAa TIPUHITUIIBI
BepHOU cityx0bl. B pomane «IlorpedbeHHbIi Benkan» PyHKIMIO pacCKa3uynuKa HeCeT
TaWHCTBEHHBIA MEPCOHAX — 00pa3 MHU(OJIOTMYECKOro JIOJOYHMKA XapoHa, Ha
KOTOPOTO BO3JI0KE€HA MUCCHS MEPEBO3UTh Ty YMEPIIUX B MOTYCTOPOHHUN MHP.
Ero ponb packpsiBaercs B (prHajIE IPOU3BEACHUS.

Poman «ITorpebeHHblii BeMKaH» NpeacTaBisseT co0oi nmapadpas HECKOJIbKUX
pPBIIAPCKUX  pPOMAaHOB  ApTYpOBCKOrO  LHKJIA, B  YaCTHOCTH, 3aMETHO
MHTEPTEKCTyalbHOE MCNOJIb30BaHHe poMaHOB Kpervena ne Tpya «VBoiiH, ninn
Primaps co msBom» (1176-1181), «Jlancenor, wiu Peiaps Tenern» (1169-1188) u
AJUTUTEPALIMOHHON MOAMBI HeM3BeCcTHOTO aBTopa «Cap I'aBeitn u 3enénsiil Poiiapby
(XIV B.).

Tperuii maparpad Tperbeli rnaBel o3arjaBicH «HTEPTEKCT U MCTOPUKO-
KYJbTypHas NaMATH B po3e baxogupa Koodyia».

WNHTepTekcTyanbHOCTh Kak  TBopueckwit Meron  baxomupa KoOyma
MpOSIBJISIETCST  4Yepe3 OoOpallleHue K paHee CO3IaHHOMY JIUTEPATypHOMY U
(ONBKIOPHOMY XYAO0KECTBEHHOMY OMBITY, (OPMHUPYET y UMUTATENSl YHUKAJIbHOE
BOCIIpUSITUE TEKCTa. B JaHHOM cilyyae aBTOp BBINOJIHAET (YHKLUUIO JTUYHOCTH,
CBA3BIBAIOLIEH CBOE TBOPYECTBO C MPEILIECTBYIOIIUMU TEKCTAMM, MPOSIBIAs ceOs
KaK MPEACTABUTENb KYJIbTYPhl U UATATEIb, KOTOPBIM TITyOOKO MOHUMAET U CO3JAET
JUTEPATyPHYIO TPAHCTEKCTYalbHYIO0 CUTYallMi0, B OCHOBE KOTOPOM JIEkKAT HOBBIC
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CMBIC/IbI MHBApUAHTHBIX MHPOBBIX 00pa3oB. Mbl MpoaHAIM3UPYEM pacckas
baxonupa Kobyna «OTHOBCKHII CBETHIIBHUKY Yepe3 MPU3MY WHTEPTEKCTYaIbHOTO
TBOPYECTBA C TOUKU 3PEHUS BOCCTAHOBJIEHUS UCTOPUKO-KYJIBTYPHON NaMSTH.

B KyJIbTypOJIOTHYECKOM aHAM3€ XYyJO0XKECTBEHHBIX TEKCTOB 3aroJIOBKY
XYJI0’)KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHUS YIENAETCs OO0JIbIIOE BHUMAHUE, TOCKOJIBKY 3TO
HE TOJILKO MEPBUYHAS IPE3EHTAIIUS TEKCTa, HO U 0c00asi aBTOPCKasi MHTEPIIPETAIIHS,
BBITIONHSAIONIAST PSAJ  BaXKHBIX (YHKIMA B  COLIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.
Hcnonb30BaHne HHTEPTEKCTOB B KAYECTBE 3ar0JI0BKA MO3BOJSET EMY BOILIONIATh B
cebe coliepkaHhe TEKCTa W MOBBIIIAET BO3MOXKHOCTb SIPKOTO TMPOSIBIICHUS €T0
5MOIIMOHAIIBHO-3KCIPECCUBHOTO MOTeHHana. >

B paccka3ze TeMa OTLIOBCKOT'O CBETHIIbHUKA — 3a%KEHUSI CBETHJIBHUKA IIPEIKOB
— COXpaHEHMS MaMATH MPEIKOB 4epe3 MOTHB BOCIIOMUHAHHS HHTEPHPETHPYETCS
IIOCPEJICTBOM  OJINLIETBOPEHHOIO  OINHCAaHMSI OrHS, OCHOBAaHHOIO Ha €ro
nepcoHupuuuUpoBaHHbIX Xapakrepuctukax: «Korga Crapuk Oronb ycTpousics B
yIiIyOJIEHUU NIEUIEPhl, OH, CIOBHO YEJIOBEK, B3BAIMBIIMI HA MJI€YH IPEXOB OO0JIbIIIE,
YeM JIOCTaTOYHO, HO MEHbIIIE, YeM HUYEro, U MOJABUBIIHMKCA OT 00JIH, O€33BYyUHO
BBICYHYJl CBOM S$3BbIK, 0O0JM3aj], OYMCTHI O€33yOblil, OpOIIEHHBIA Haoaooue
JIOXaHKH, YPOJUIMBBIM POT, YTO ObLI Pa3HHYT TaK, YTO HE OCTAJIOCh HU €IMHOIO
KJIOYKA JIJIs1 0003pEHMs], — U 3aTe€M OECIIEUHO 3aKPhLI CBOM MOTYXIIUE I1a3a. 3aKpbLI
[0 BOJIE MaMSTH, MO KEJIIAHUIO MaMATH, MO0 Pa3pEelICHUI0 MaMSTH, MO BEJICHHIO
namsaTu. bons paspociack. Iope [TamsaTtu pazpocnocs eme 6onbimey.?t

[TocpenctBoM BocmoMuHaHUII 00 oOpa3e OTHsA, KOTOPbIM HallU MpPEeaKH
CUMTAJIM YKUBBIM M CBSIICHHBIM, IIMCATElIb, OIMCHIBAS KAPTUHBI HCTOPUU H
KyJbTYpbl HAaIllEro Hapoja C JPEBHEWIINX BPEMEH 10 HAIIMX IHEW, BOBJIEKAET
CO3/1aBa€MbIi TEKCT B JUAJOr C MHOXECTBOM JpPYTUX TEKCTOB, (GOpMUpPYs
o0IIMPHOE MOTUPOHUUECKOE TOJIE.

[IpeueaentHoe ums «Typk Adpocuédy», ynomsuyroe baxogupom KoOynom B
€ro NpPOU3BEACHUM, CIYKUT HUHTEPTEKCTOM. B pacckaze QopMbl BbIpaKeHHs
MHTEpPTEKCTa pa3zHooOpa3Hbl. Ha mnpelieneHTHble WMEHa BO3JIOKEHa Ba)KHas
¢bynkuus. [lpeneneHTtHblld (PEHOMEH KakK OJWH W3 BHJIOB MHTEPTEKCTYaJTbHOCTH
MPOSIBJISIET CUCTEMY KYJIbTYPHBIX LEHHOCTEH KaK OTAENbHOTO 3THOCA, TaK M
OTIEIbHON TMYHOCTU. OHU OTpaXarOT B CO3HAHUU YEJIOBEKA BaXKHBIE TYXOBHBIE U
MaTepHuaibHbIe COCTABIISIOLIME €r0 KU3HU. B aHanmm3upyeMom TeKcTe pacckasza Mbl
BCTpedyaeM Takue Mudosornueckre nMeHa, kak Agam Ato, Momo Xasso (EBa),
OmnakyTt-Anaxut, 3apaymt (30poacTp); NMPEIeICHTHBIE UMEHA 3HAKOBBIX (QUTYD
3amajHoON KyJnbTyphl, Takue kak Pomyn, AnTtHOX, Kapakamma, D3on, HMckanunep
(Anexcanap Makenonckuii), Mukenanmxkeno byonapporu, DHHIITEWH, BOpH;
umena Xazpatu [Honuép (Cmaroit Jlanuwn), Muckun orta, YcMmar oTa; a Takke
bepynu, U0n Cuna (ABunienna), Xamamanu, Ynnrus, ToxTtamsim, Anumepoex
(HaBom), Illox booyp (badyp), Annomui, Cynran boiikapo, Umxuin cynran, Cann
Bakkoc, Cyroprrarmui, Myxamman Xasoduii, Ko3uzaga Pymuit, AOaynatud —

0 Xomumosa M.®. Bagumii marH nepuenuusAcuga uHTepTexcryamuk/ ¢.¢.¢.a.  muccep...aBTopedepary.

Tomkent,2021. 20 6.
2l Baxoaup Ko6yn. Oraunpok. [Matu]: Buruxknap / baxoaup Kooy — Tomkent: “MASHHUR-PRESS” nampuéru,
2021. - 189 6.
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HE00X0IUMO 0CO00 BBIICIUTH U 3TH 3HAKOBbIE UMEHA, 3aHMMAIOII1E BAXKHOE MECTO
B HUCTOPUM U KyJlbType Hamero Hapoja. «Cpenu NpereAeHTHbIX €IUHUIL
MpeleICHTHbIE UMEHA 3aHUMAaIOT 0oco0oe noJioxkeHue. CiaeayeT OTMETUTh, YTO 3TO
SBJICHHE BECbMa CXO0XE C HMCKYCCTBOM TajiMe€Xa B KJIACCHUYECKOW JIUTEPATYpE —
HAaMEKOM Ha Kakoe-Tu0o CcOObITHE Yepe3 YINOMUHAHUE WMEHU U3BECTHOMU
nuuHoCcTH».??2  bnaromapss IpPELENCHTHBIM HMMEHAM  CO3JA€TCs  OOLIMpPHBIN
UCTOPUYECKHUM, Teorpaduyeckuii M KyJIbTYpHBIM KOHTEKCT, HeCcyluii B cebe
OTrpOMHBIN HH(POPMALIMOHHBIH T1acT. B TekcTe pacckaza « OTIOBCKUN CBETHIIHLHUK
UCTOPUYECKHE HMEHA IMPUBOMAITCS HE HANPSAMYIO, a Y€pEe3 CKPBITHIE aJUIHO3UHU,
OTCBUIAIOIINE K NCTOPUKO-KYJIbTYPHBIM 3HAHUSIM U OIBITY YATATEIIS.

JoxymeHnTanbHass moBecTb Mup3bl KykanOas «/[Ku3zakckoe BOCCTaHHUEY,
HanucadHas B 1936 rony, Hanenuia Teket « TanoBopa» (2010 r.), Haxoasiierocs Ha
CTBIKE pacckas3a U MOBECTH, CBOMCTBAMH MHTEPTEKCTyallbHOCTU. Bo-mepBbix, 00a
TekcTa 00JIaJal0T €IMHCTBOM MECTa U BPEMEHH: CIO’KETHasi OCHOBA MOCTPOEHA Ha
COOBITUSIX, TTOCTEA0BABIINX 3a J[>kn3akckum BoccTtanueMm 1916 roga. Bo-BTophix, B
000UX MPOU3BEJCHUSX JCUCTBYIOT KOHKPETHBIE MCTOPUYECKUE JIUIA-TIEPCOHANKU:
npeacenatens cyna Anekcanap HuxomaeBuu CokojioB, CyneOHBIH TEPEBOTUHK,
BOCHHBIA MTPOKYPOP, BEAYIIMM CIEACTBUE, U Apyrue. B-TpeTbux, B 000MX TEKCTax
MPUCYTCTBYET HPOHUYECKOE OTHOIIEHUWE K O(UIMaIbHOM BEpCUM TNPUYUHBI
BOCCTAHMS, @ UMEHHO — K YTBEPXICHHUIO, UTO OYyHT Hayajcsi M3-3a CCOPBI JBYX
0azapHbIX cTOpoXed. B-uerBepThiX, M 3TO camoe TrinaBHoe, b. KoOyn
XYJIO)KECTBEHHO  TI€PEOCMBICIIMBAET HCTOpUuYeckre (akTbl H  CBEJCHUS,
npuBeneHHbie Mup3oit KykanOGaeMm, BABIXaeT B HUX HOBYIO >KH3Hb, OPTaHHUYHO
BIUIETAas M pPacTBOpsAss MX B TeEKCTe, Ha3BaHHOM «TaHoBop». B pe3ynbrare
pacIIMPSIETCs] CMBICIIOBOE ITOJIE XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA W BBIMOJIHACTCS 3a7aya
«OKyNbTypuBaHus» unrtarens. [loromy duro mrobasi 1enb, OXuaaeMas WU
HaOmro/laemMasi OT MHTEPTEKCTa, TakKe TIOJUYMHEHA WUJIee «OKYJIbTYpUBAHUS)
YUTATENS.

«IToe3na Be3yT Ha CEBEp COCIAHHBIX C I0Ta, HA FOT — HOBBIX X035€B 3€MEJb C
ceBepa. M3 BaroHoB, WIyIIMX HA CEBEpP, COUMUTCA KPOBb, CTPYUTCS KEIUb,
Onecramas, Kak a1».2 DTOT OTpBIBOK M3 «TaHOBOpa» «HEM30EKHO 3aCTaBISAET
BCIOMHHUTH» pomaH Y. AitmaroBa «/ poisbiie Beka IIUTCS JI€HB», HEBOJBHO
BBI3bIBAS B MAMATH €0 JINPUYECKOE OTCTYIUICHUE B HAYaAJIE TEKCTa:

«B 3THX Kpasx moes3ga CHYIOT TyJAa-CrJa, C BOCTOKA Ha 3araj, ¢ 3amaja Ha
BOCTOK...»

E1e ogHOM moaTHyecKoi 0cOOEHHOCTHIO, YTBEPAUBIIEHCS B MHIUBUYaJIbHOM
ctwie baxogupa KoOyna, sBisieTcs €ro  OJUIIETBOPEHHOE  OMHCAHUE
MpoOYKTAFOIIMXCA B BOOOPaKEHUU MPUPOIHBIX KapTUH U siBjeHui. [locpencTBom
ATOTO HEOAYIIEBIEHHBIM MPEAMETAM JIAPYETCS KU3Hb, @ 0€3bI3BIKUM CYITHOCTSIM —
Iap pPeYd, 4YTO TAaKXKE COCTABJISAECT BAXKHEUIIMN AaCIEKT IMOCTMOJEPHUCTCKOM
nutepatypbl. B mpo3e b. KoOyna Takue ofyiieBiIeHHBIE CYIIHOCTH Yallleé BCETO
BOILIONIAIOTCSI B CUMBOJIaX BETpa, OTHS, 3eMJid U BojAbl. CaM (pakT mpeBpalieHus

22 Xynoiibepranosa JI. MaTHHUMHT aHTponoueHTpuk Taakuku. ®AH. — Tomkenrt, 2013. — 90 6.
2 Barthes R. Texte (theorie du) // Barthes R.Euvres completes. T. Il. — P: Seuil, 1994. — 377 p.
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ATUX CTUXHM B CUMBOJIBI €CTECTBEHHBIM 00pa30M HAMpaBIsET CO3HAHUE YUTATENS K
MupaMm ¥ TMpesaHusM SMOXU COTBOPEHHsS YEJIOBEKAa, HAIIOMUHAS O KYJIbTYPHBIX
KOJIaX, CO3JaHHbIX B mponuioM. Eciu B npousBeaeHun «OTIOBCKUN CBETHIIBHUK
9Ty (PYHKITHIO BBITIOJHSUT OTOHB, TO B « TaHOBOpE» ONMIIETBOPEHUE BOJBI U BETpa
peanu3oBajo MOJOOHYH HWHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh, OOCCIEYMB TEM CaMbIM
MHOT'OCJIOMHOCTH TEKCTA.

3AKJIIOYEHUE

1. UuTepTekcT B XYy/I0)KECTBEHHOM MPOW3BEACHUM BBIMOJIHSAET POJIb OCH,
OoOBEUHSIONIEH JTUYHOCTh aBTOpA, CTHJIb, BPEMsI M MPOCTPAHCTBO, KYJIBTYPHYIO
naMsTh. IHTEPTEKCT B CUTyallul XyA0KECTBEHHOTO BBICKA3bIBAHUS CO3/IAE€T TAKOE
MEXTEKCTOBOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE MOXKET BOUTH HE JII0OOH YMTATENb; JIUIIb
YUTaTeNlb, CHOCOOHBIM TMOHSTH HCIOJIB30BAHHBIE ABTOPOM KYJIBTYPHBIE KOJIBI,
HaXOJIUT CBOM My Th B JaOMPUHTAX UHTEPTEKCTA. IHTEPTEKCT — 3TO aKT YTEHUs, IPU
KOTOPOM YHUTaTEb HE TOJBKO MPUOOPETAET MPaBO y3HABATh U UACHTU(PUIIUPOBATH
MHTEPTEKCT, HO M €r0 OCBEAOMJICHHOCTh M MaMSITh CTAHOBATCS €IUHCTBEHHBIM
KpUTEPUEM, MO3BOJISIOIINM TOBOPUTH O HAJTMYUU UHTEPTEKCTA.

2. B nureparype TIOCTMOJEpPHH3MA IIEHTPAIBHOE MECTO 3aHHMAeT
«MHTEJUICKTyalbHas urpay». B 3ToM acnekre, Ipu UCIOJIb30BAHUU TaKUX METOJI0B
MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH, KaK aJUIio3us, Mapojaus, CTWIM3aLUsI, YUTATElNb,
BOCIIPUHUMAIOIINKA TEKCT, CTAHOBUTCS YYAaCTHUKOM cBoeoOpa3Hou wurpel. llpu
pacno3HaBaHUM AJUTIO3MM KaK croco0a «MHOToe cKas3aTh, HUYETO HE TOBOPS,
YUTaTeNb 3aJIEUCTBYET CBOM yM, COOOpA3HTENbHOCTh, MaMSITh, 3HAHUS U OIIBIT.
Yurarenb, cOCOOHBIA TOHSTH MApPOJIMA HA MUPOBBIC JIUTEPATYypPHBIE IICIAEBPHI,
MOJIY4YaeT KyJIbTYPHO-3CTETUUECKOE YIOBOIBCTBHE.

3. HHTepTekcTyanbHOCTh UMEET CBOU CIECIM(PUUSCKUE WHIUKATOPHI, SIBHBIC
(hOopMBI KOTOPBIX MOKHO PAcO3HATh MO CJIEAYIONIMM acleKTaM: TUIorpaduaeckue
3HaKM (KypCHUB, KaBBIYKH), CECMUOTHYECKHE MapKephl (YIIOMUHAHKWE UMEHU aBTOpa-
HMCTOYHUKA, €ro 3arjiaBusi, UMEHU TMEPCOHaXa, TPEOYIOIIEro OTCHUIKU K JIPyTOMY
MPOU3BEACHUIO), BBEJICHHBIC B TEKCT MJIU CKPBITO B HETO BIJICTEHHBIE.

4. KoOHEYHO, HUKTO HE POXKIACTCS CaJOBHUKOM, CKOTOBOJOM, YUCHBIM WJIU
XynoXKHUKOM. UYesnoBek, OBIaAEBIIMNA OMpPeAeICHHOW Mpodeccueii, CTaHOBUTCS
MacTepOM CBOETO JIejla, YCBOMB CYILECTBYIOUIME 10 HErO 3HAHMS, HABBIKH, OIBIT,
MacTepcTBO (TEKCThI). M 3TO TOXKE SIBICHUE HHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

5. B TnureparypoBedeHUM allTO3MEM HA3bIBAIOT OTCHUIKY, HAaMEK Ha
oOmen3BecTHOE COOBITHE, CIOKET Wi (pasy. C TMOMOIIBI0 aUTIO3UU aBTOPHI
o0oramarmT CBOU TPOU3BEJCHUS HOBBIMH CMBICJIAMHU, TE€PEOCMBICIUBAIOT
MU]OJOTHIO, HCTOPHUIO, JUTEpATypy u (uiocoduto, BCTYMAOT B JIUAJOT C
pONUIBIM. TepMUH «aJUTIO3HUsD» MPOUCXOAUT OT JJaTHHCKOTo alludere m MoxeT OBITH
MepeBe/ICH KaK «IIYTJAWBBIM HaMek». HHTepTekcTyaabHOCTh — 3TO (¢opma
CYIIECTBOBAHUS JIUTEPATYPHI.

6. HuTepTekcTyadbHBIM TOAXOJ K HM3YYEHHUIO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
MO3BOJISIET OCBETUTh TOUKH CONPUKOCHOBEHHUS TEKCTa M KYJbTYPhI: TEKCT Kak
CBOMCTBO KYJIBTYPHI SIBJISIETCSI €€ OPraHUYECKOM 4acThio, BOOpaBIliei B ce0sl OMBIT
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OPEALIECTBYIOMIETO U HACTOSLIEr0 KyJbTYpPHOrO mpocTpaHcTBa. Kpome Toro,
BBISIBICHUE HWHTEPTEKCTYalbHBIX CBS3€M XYyJO0XKECTBEHHOI'O TEKCTA IO3BOJISET
PACKpBITh €ro COJAEPKAHHE U CYIIHOCTh, YTO, B CBOKO OYEpE]b, UMEET BAXKHOE
3HAYEHHUE JUISl U3yUYEHHSI CTPYKTYPbl U CEMAaHTUKA HPOHHUYECKUX KOHTEKCTOB.

/. KOHCTPYKTMBHOE CBOICTBO HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH 3aKJIIOYAETCs B
YIOPAIOYMBAHUYU 3aMMCTBOBAaHHBIX 3JIEMEHTOB COIJIACHO UIEE MPOU3BEACHUS, YTO
MOPOXKJAET HOBBIE CMBICIBI, OTCHUIAET K HOBBIM KOHTEKCTAM M HAYUMHAET
BBITIOJIHATh HOBblEe (PyHKIMU. Eciu orpaHvunTh aHaIM3 MEXKTEKCTOBBIX CBS3EH
TOJBKO XYyJOKECTBEHHBIMU TPOU3BEIACHUSIMHU, TO C TOYKM 3pPEHHS NHUCATEIA
MHTEPTEKCTYAJIbHBIE CBSI3U BBOJSAT TEKCT B ONPEICIICHHYIO KYJIbTYPHYIO TPAIULIUIO
Y TIO3BOJISIFOT YCIIOKHUTB COAEPKATEIbHYI0 KOHCTPYKIHIO Tponu3BeieHus. C TOUKn
3pEHUS] YUTATENS, BBIABICHUE CBS3€M MEXIAY NMPOU3BEICHUSIMHU, UCTOPUUYECKUMU
COOBITUAMHU JApUT SCTETHUECKOE YJIOBOJLCTBUE. boyiee TOro, 3HaHHE U yMEHHUE
pacno3HaBaTh TAaKHE CBA3U CIY>KUT IMOKa3aTelleM NPUHAMJIEHKHOCTH YHUTATENsd K
OTIPEICJICHHOU COLIMOKYJIbTYPHOM CpeJie, CHOCOOHOM pa3iniaTh «CBOE» U «UYKOe».

8. Kak cranoButcs sicno, B TpakToBke W.CynTona «BeuHslii cTpaHHHK»
(Bogiy darbadar) — cumBoJI M3rHaHHKYECTBA B UCTOPUH UeoBeuecTBa. Uepemnaxa —
CUMBOJI OJHOOOpPA3HBIX, NIOJIUX, CKYYHBIX BEKOB B HCTOPUM 4YE€JIOBEYECTBA —
0e31MKux, 0e3paocTHhIX, OecmioaHbix. Outocodus noucka ceds peannusyercs B
o0Opa3e BEYHOKMBOro cymiectBa. OHO, CIIOBHO CHUMBOJI pOJia YEJIOBEYECKOIO, BCE
eme uiet ceos: «Kro 4?7». B BeuHoxuBoM cy1iecTBe CI0BHO NEPEIIIENNCh, 00peTs
HOBBIA OOJIMK, «COBEpIIEHHBIH 4YesoBeK» cy¢ues, «cepxuenoex» b. Hume,
«MYTaHTBD (MKC-TIOKOJIEHUE) B TpakToBKe Y. AiTMaToBa.

9. VYmpoiieHHO NMOHMMAas MHTEPTEKCT KaK HOBBIM MOJAXOA WM B3IJISA Ha
CYILLECTBYIOIIIEE MOHATHE, COOBITUE WIIU TEKCT, CTAHOBUTCSI OUEBUAHBIM, UTO TEKCT
pacckaza «bar-u Opam» («Paiickuii camy») mpeacTtaBisieT coOoW JTUTEpaTypHOE
SBJICHHE, BOSHUKIIEE U3 IEpepabOTaHHBIX TEKCTOB.

10. B pomane K. Hcurypo co3manue Heomuda uepe3 MepeOCMBICICHNE
apXaWyecKHX OIIOCOB, PBILIAPCKUX POMAHOB M JACTAHOB OCYLIECTBISIETCS B
COOTBETCTBMM C OOIIMMH KOHCTPYKTMBHBIMU NPHUHIMIAMH, OTPaKAIOIIUMHU
MOCPETHUYECKYIO POJb aBTOpPa MEXAY 3aHMMAaeMbIMU MM KYJIbTYPHBIMH MHUpaMu
Bocroka u EBponbl. CienoBanue 3TUM HpHUHLIMIAM OOECIEYMBAET LEIOCTHOCTh
MHpa B pOMaHe, MOJHOE BOIUIOIMICHHE ABTOPCKOIO 3aMbICiia U BO3MOKHOCTH
BCTYIUIEHUS B JUAJIOT C YATATEIIEM.

11. aTepTekcTyallbHOCTh, Kak TBopueckuii wmeton baxomupa KoOyna,
MPOSBIISIONIASCS uepe3 oOpalleHHe K MPeIIIeCTBYIOLIEMY JMTEPaTypHOMY U
(bOJIBKIIOPHOMY XYJI0’KECTBEHHOMY OIBITY, (POPMHUPYET Yy YHUTATENs] YHUKAJIbHOE
BOCHPUATHE TEKCTa. ABTOp B JaHHOM CiIy4ae BBINOJHSET (PYHKIMIO JMYHOCTH,
CBSI3BIBAIOILIEH CBOE TBOPUYECTBO C MPEALIECTBYIOMIMMU TEKCTaMU, MPOSIBIIsI ceOs
KaK MPEJACTaBUTENb KYJIbTYPhl U UATATENb, KOTOPBIN TITyOOKO MOHUMAET U CO3JaeT
JUTEPATYPHYIO TPAHCTEKCTyalbHYIO CUTYAaIMI0, B OCHOBE KOTOPOU JeXaT HOBBIE
CMBICJIbI THBAPUAHTHBIX MUPOBBIX 00Pa30B.

12. Ucnionb30BaHr€e MOCJIOBUI] M ITOTOBOPOK B YCTHOW MJIM MTUCBMEHHOM pedu
O3HaYaeT NPUMEHEHHUE ONPEEICHHON CTPATErM HHTEPTEKCTYAIbHOM CChUIKHU IS
JOCTUKEHUS PUTOPUUECKOM 1enu. [10CIoBUIbI — 3TO 3aKOHUEHHBIE TPAIULIMOHHbBIC
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MBICJIA IIHPOKOTO PACIHPOCTPAHEHUS C HEU3BECTHBIM aBTOPOM, IIOTOBOPKHU
OTJIMYAIOTCA OT HHUX CBOEW HE3aBEPIIEHHOCTHIO. IlOCIIOBULIBI M TOTOBOPKHU
NpUHAJICKAT JUHTBOATHHYECKOMY (M OOIIEYeIOBEUYECKOMY) KYJIbTypHOMY
MIPOCTPAHCTBY U MO CYyTH SIBISIOTCA €IMHULIAMHA UHTEPTEKCTYaTbHOCTH.

13. Eme  oaHOM  MOATHYECKOW  OCOOEHHOCTHIO,  YTBEpIMBLICHCS B
uHauBHayabHOM cTwiie baxoaupa KoOyna, sBnseTrcs €ro OJuUueTBOPEHHOE
ONMKCAaHUE MNPOOYKAAIOIMMXCS B BOOOPAaXKEHUM NPHUPOAHBIX KApTUH U SIBJICHUH,
IIOCPEICTBOM YEr0 HEOAYIIEBICHHBIM IIPEIMETaM JapyeTcsl )KU3Hb, a 0€3bSI3bIKUM
CyIIHOCTM — Jap pPeYd, YTO TaKKE COCTaBIAET BaXXHbIM  aCHEKT
OCTMOJIEPHUCTCKON nuTepaTypsl. B mpo3e b.KoOyna Takue onyunieBieHHbIE
CYIIHOCTH Yallle BCEro BOIUIOLIAIOTCS B CHMBOJIAX BETPA, OTHS, 3eMJI U BOJbI. Cam
(dakT npeBpalleHns 3TUX CTUXUM B CUMBOJIBI €CTECTBEHHBIM 00pa30M HaIpaBIIsET
CO3HaHME uuTaTesd K MU(aM M TOpeJaHusiM SIOXU COTBOPEHHS YeNIOBEKa,
HaIllOMUHAasl O KyJIbTYPHBIX KOAaX, CO3/aHHBIX B MpouuioM. Ecinu B mpousBeaeHun
«OTLOBCKUI CBETWJIBHUK» 3Ty (DYHKIMIO BBIIOJHSUI OrOHb, TO B «TaHOBOpe»
OJIMLIETBOPEHUE BOABI M BETPA PEATU30BAIO MOJOOHYI0 HHTEPTEKCTYabHOCTD,
00€eCIeynB TeEM CaMbIM MHOTOCJIOMHOCTh TEKCTA.

14. IHTepTEeKCTYyaIbHOCTh SIBJSIETCS BaXXHOM YEepTOM MNOCTMOAEPHHU3MA H
TECHO CBfI3aHAa C €ro HEeoMH(OJIOTMUYECKMMHU CBOWCTBaMU. B coBpeMeHHOU
y30€KCKOil Tpo3e (EHOMEH HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH TAaK)K€ HaIIE]I CBOE SPKOE
BBIPAKEHUE B pAJE CO3JaHHBIX 00pa3uoB. CTPYyKTYypHBIM aHaIu3 psiia POMaHOB
O.Myxtapa, H. baku («Katnnoma», «Kpacnas kasub»), U.Cyntona («BeuHslii
CTpaHHUK», «I eHeTnka», «CBATONY ), moBecTel U paccka3zoB b.KoOyna moxer craTh
B2JKHBIM UICTOYHUKOM U TEKCTaMHU, CIIy KalllUMH PACKPBITHIO KAYECTB COBPEMEHHOM
y30€KCKO# MPO3bl, CIOCOOHBIX PABHATHCS ¢ 00pa3liaMu MUPOBOM JIUTEPATYPHI.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The purpose of the research is to determine the uniqueness of intertextuality
as a method of creating meaning and content in modern Uzbek and world prose, its
role in preserving and transmitting cultural memory.

The object of the study is the works of Ishiguro Kazuo and the stories and
novels of Isajon Sultan, Bahodir Kobul, among representatives of our national
literature, for comparison.

The scientific novelty of the research work is as follows:

It is based on the fact that in most of the texts created by the writers in the object
of the study, historicity, symbolism and images have become the leading means of
depiction;

It was found that the intertextuality created from allusive toponyms such as
horonyms (the name of a region, region, district); hydronyms (the name of water
bodies); astionyms (the name of cities); oronyms (the name of mountains, ridges,
hills, hills related to the relief of the place); oykonyms (the name of places of
residence); urbanyms (topographical objects within the city) provide a dynamic
picture of the story, connecting points related to time (the past and the present);

The effective use of four elements in the work of I. Sultan and B. Qabul: water,
air, fire, soil to express various situations and circumstances; It is proven through
examples that the four elements become tools that ensure the boundlessness of
movement and imagination in space and time, and serve creators to saturate
universal ideas with nationality;

It is determined that intertextuality is a form of interaction between texts
belonging to different cultural and historical periods, a universal mechanism for
preserving cultural memory, and a means of expressing the cultural code of a nation
and its cultural traditions;

Implementation of the research results: Based on the scientific results
obtained on the interpretation of the intertextual phenomenon in contemporary
Uzbek and English prose, the following can be concluded: Toponyms are more
meaningful than information about certain facts, since there has long been a tradition
of associating the name of a place or location with a specific person or event. The
onomastic space of the work also serves to re-embody historical information in the
reader's mind. Therefore, the conclusions that each geographical name contains the
history, traditions, lifestyle, and impressions of the nation were used in the
framework of the project “European Perspectives in Dialogue: Central Asia and
Western Research” funded by the German Academic Exchange Service DAAD in
2022-2024 (reference number 06/2883, May 2, 2025).

The conclusions that the theory of text and intertext has passed a complex path
from ancient times to the era of digital experiments and that the understanding of the
text as a separate object of research has long been a priority in science were used in
the activities of the “Sadoqat” creative circle under the Samarkand regional branch
of the Writers' Union of Uzbekistan, at literary evenings, and at meetings with
creative youth (reference book of the Samarkand regional branch of the Writers'
Union of Uzbekistan dated April 22, 2025 No. 01-03|186). As a result, an
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opportunity was created to study existing problems in the field of comparative
literary studies, conduct a scientific comparative study of samples of English and
Uzbek literature, study the universal features of the work of English and Uzbek
writers that transcend nationalities, and study the specific and common features of
the phenomenon of intertextuality as a creative style in short stories and novels.

The fact that historicity, metaphor, and symbolism have become the leading
means of representation in most texts created by the writers in the research object;
the fact that Isajon Sultan and Bahadur Kabul effectively used the four elements:
water, air, fire, and earth, to express various situations and circumstances; The
conclusions that the four elements become tools that ensure the boundlessness of
movement and imagination in space and time and serve creators to saturate universal
ideas with nationality were used in the implementation of the project "Creating a
multilingual (Uzbek, Russian, English) electronic platform of Uzbek literature”
under the leadership of B. Kholikov, Doctor of Philosophy (PhD) in Philological
Sciences, Associate Professor at the Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature named after Alisher Navoi (2021-2023) (reference number 01/4 -
1744, dated 29.04.2025). As a result, it was determined that intertextuality is a form
of interaction between texts belonging to different cultural and historical periods, a
universal mechanism for preserving cultural memory, and a means of expressing the
cultural code of a nation and its cultural traditions.

The conclusions that intertextuality reflects the value system of the era, its
historical and cultural context, and literary traditions, and serves as a universal
mechanism for preserving cultural memory and transmitting it to future generations,
that the study of the concepts of intertextuality and intertextuality is currently
widespread, and that special attention is paid to the issues of the activation of
national and cultural memory in literary texts, the uniqueness and uniqueness of the
author's consciousness embodied in the artistic world of works, and the principles
and methods of creative experimentation were used in preparing the script for the
next episode of the morning program "Assalom, Samarkand!", which was broadcast
on the "Samarkand" TV channel on May 3, 2025 (reference number 01-07/185 dated
May 8, 2025). As a result, it is argued that it makes it possible to study existing
problems in the field of comparative literary studies, scientifically compare
examples of English and Uzbek literature, study the universal features of the works
of Ishiguro Kazuo and Isajon Sultan, and Bahodir Qabul, which are above
nationality, and study the unique and common features of the phenomenon of
intertextuality as a creative style in their stories and novels.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, a list of used literature, and
constitutes 145 pages and a bibliography.
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